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PRVA LETOŠNJA ŠTEVILKA »RODNE GRUDE« JE IZŠLA V POVEČANEM OBSEGU — NA 
32 STRANEH IN VSEBUJE POLEG O BIČA JN IH  RUBRIK IN DRUGEGA BOGATEGA GRADIVA 
TUDI POSEBNO MLADINSKO PRILOGO V ANGLEŠČINI — OUR YOUTH — NA 8 STRANEH

POZOR!

¿N^aši naročniki in prijatelji!
Prvo letošnjo  številko »RODNE GRUDE« smo poslali na ogled

nekaterim  rojakom , ki doslej še niso bili m ed našim i naročniki. 
P rep ričan i smo, da jo  bodo sp re je li z odprtim i srci in rokam i.

Zahvalju jem o se vsem našim  zvestim  naročnikom , posebno tistim , 
ki so že v n ap re j p lačali naročnino za leto  1956.

O benem  p rav  toplo pozdravljam o tud i vse nove naročnike!

Rojake, k i so še v zaostanku z naročnino, lepo prosimo, 
da nam  dolžni znesek čim prej nakažejo .

Saj razum ete, da imamo tud i mi svoje obveznosti, 
k i jih  m oram o poravnati.

IŠČEMO POVERJENIKE ZA POSAMEZNE VEČJE SLOVENSKE 
NASELBINE V ZDA IN DRUGOD. — PO G O JI SO ZELO UGODNI!

N aročite  si še danes
vezani le tn ik  »RODNE GRUDE« za 1.1955,

s k a te rim  lahko  razveselite svoje p r ija te lje  in znance, pa tu d i vašem u 
domu bo v okras in veselje, saj je  vezava zelo okusna. Tudi cena je  

ugodna — polplatno 2.50 do larja , celo p la tno  3 dolarje.
UREDNIŠTVO »RODNE GRUDE« 

Slovenska izseljenska m atica, L jub ljana,
C an k arjev a  ST

Rodna grada, glasilo Slovenske izseljenske matice v Ljubljani. — Ureja uredniški odbor. — Odgovorni urednik Tomo Brejc. — 
Izhaja desetkrat na leto. — Poštnina plačana v gotovini. — Naročnina: ZDA letno 2 dolarja, polletno 1 dolar. — Francija: 
letno 500 frankov, polletno 250 frankov. — Belgija: letno 70 frankov, polletno 35 frankov. — Holandija: letno 5 guld., 
polletno 2,50 guld. — Zah. Nemčija: letno 8.40 mark, polletno 4.20 mark. — Argentina: letno 2 dolarja, polletno 1 dolar. 
— Jugoslavija: letno 500 din. polletno 250 din. — Uredništvo in uprava: Slovenska izseljenska matica, Ljubljana, Cankarjeva c. 5/1.
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ST. 1 JANUAR 1956 LETO III.

I v a n  R e g e n t ,  predsednik Slovenske izseljenske matice

TJeselo in srečno novo leto!
V sem  n a š im  izse ljen cem , k je rk o li  n a j b i se 

n aha ja li, vo šč im  v  im e n u  S lo v e n sk e  izse lje n sk e  m a
tice, v  im en u  v se h  č la n o v  n jen eg a  g la vn eg a  odbora, 
v im en u  n jen eg a  p re d se d s tv a  in  v  sv o jem  la stn em  
im en u  srečno  in  vese lo  n ovo  le to ! P om eni, d a  j im  
že lim o  še m nogo  le t zd ra v e g a  in  srečnega  ž iv lje n ja .

Res je sicer, da časi, ki jih živimo, ne obetajo 
nič lepega, nič dobrega. Na svetu živijo še sile, ki 
si ne želijo bratstva med narodi, ki ne marajo pa
metnega in mirnega sožitja med takimi narodi, ki 
imajo v svojih deželah različne režime. Sile, ki se 
bojijo miru in ki so prepričane, kakor je bil pre
pričan Mussolini, da je vojna za človeštvo zdrava, 
a za moške prav tako naravna in nujna, kakor za 
ženske materinstvo. Na svetu tudi nimamo pravega 
miru. Nimamo sicer svetovne vojne, vendar izbruhne 
zdaj tu, zdaj tam kak vojni plamenček, ki se utegne 
razširiti in se razrasti v svetovni plamen. Tem bolj 
in tem lažje, ker imamo nakopičenega v vojaških 
skladiščih ose polno smodnika in streliva, v neka
terih skladiščih tudi dovolj atomskih, vodikovih in 
podobnih bomb, kar nam zna zaradi najmanjšega 
političnega pa tudi zaradi nepolitičnega razloga 

lepega dne pasti na glavo. Zaradi tega je treba najresneje podpreti vse državnike, vse 
znanstvenike in sploh vse, ki delajo na to, da ne bi moglo priti nikdar več do svetovne 
vojne. Mi smo takim državnikom vseh dežel nedvomno zelo hvaležni, kakor smo hvaležni 
vsem, ki delajo proti vojni. Največja moč, največja sila pa, ki utegne vsako novo sve
tovno vojno in sploh vsako vojno preprečiti, pa so delovni ljudje vsega sveta.

Toda mi ne želimo ljudem le to, da bi živeli v miru in v bratstvu med seboj. Mi 
želimo tudi, da bi nehala vsaka rasna diskriminacija, da bi bili vsi ljudje enakopravni ne 
glede na barvo njihove polti. Posebej pa želimo, da bi mogli živeti vsi ljudje v blago
stanju. Danes živi v blagostanju le en del, in sicer manjši del ljudi, ki pripadajo tako 
imenovanim civiliziranim narodom. Izven tega dela »civiliziranega« kroga vlada nečuvena 
revščina, uboštvo, kakršno si moremo komaj predstavljati. Kljub ogromni industrijski pro
dukciji in zmožnosti produkcije v nekaterih deželah imamo še vedno komaj 40 °lo obutih 
ljudi vrv še od teh je le borih 10°/o, ki so obuti kakor se spodobi. Na svetu primanjkuje 
sadja, ni dovolj mesa, ni dovolj sočivja, otroci nimajo dovolj mleka in ni dovolj stanovanj. 
Zelo malo je preskrbljeno za stare ljudi, ki niso več sposobni za delo. Razume se, da leto



1956 ne more prinesti hkrati vsega, kar ljudje na svetu potrebujejo. Želeti pa je, da bi 
v 1956. letu začeli na to ogromno revščino misliti, da bi začeli delati za njeno odpravo, 
da bi začeli uporabljati atomsko, t. j. jedrsko energijo ne zato, da bi uničevali, kar pridne 
roke delovnega ljudstva ustvarjajo, marveč zato, da bi začeli odpravljati revščino, da bi 
začeli proizvajati tej revščini potrebne dobrine, da bi zavladala po vsem svetu človeška, 
t. j. humanistična civilizacija, da bi začeli vsi ljudje postajati, kar si mislijo, da so, t. j. 
najboljši, naj plemenitejši prebivalci naše zemlje.

Vse to bi bilo tembolj pametno in nujno, kajti zares izgleda, da je z iznajdbo vodi
kove bombe in podobnih bomb vojna že postala sama svoje nasprotje. Če je ta trditev 
resnična, se pravi, če ustreza resnici, jo moramo samo pozdraviti od vsega srca iti z vso 
dušo ljudi, ki bi radi, da bi prineslo novo 1956. leto vsemu človeštvu resnični mir in 
začetek resničnega blagostanja, katerega je vredno in potrebno kakor zraka, katerega 
dihamo.

P re p r ič a n  sem , da se bodo  n a ši izse lje n c i, k i  so v  sv o je m  ž iv l je n ju  to lik o  trp e li  in  
k i  j ih  v e č in a  še d a n es  trp i, s tr in ja li s te m i m is lim i iti da  se bodo na  to  sp o m n ili, ko  si bodo  
na p re d v e č e r  novega  leta  z  n a m i v re d  v o šč ili vese lo  in  srečno  novo  leto!

Našim ženam in materam po svetu
Zveza ženskih društev Slovenije se ob novem letu 1956 toplo spominja vas, slovenske 

žene in matere, ki ste morale pred mnogimi leti zaradi nevzdržnih gospodarskih in politič
nih razmer v rodni deželi same ali s svojimi družinami o svet za vsakdanjim kruhom. 
Lahko si mislimo, kako vam je bilo pri srcu, ko ste se poslavljale od svojcev in domovine 
in odšle o tujino, kjer ste si morale ustanoviti drugi dom. Toda vaša kleiia slovenska na
rava in silna volja do življenja je vzdržala, prilagodile ste se novemu okolju in z mislijo 
na rodno grudo vzgojile tudi svoje otroke.

Danes, ko mnoge po dolgih letih prihajate na obisk o svojo prerojeno rojstno do
movino, se predvsem razveselimo, ko slišimo, da niste pozabile svojega materinega jezika 
in da je večina od vas tudi svoje otroke naučila slovensko in jim vcepila ljubezen do 
rojstne domovine.

Drage sestre! Ob novem letu 1956 vas toplo pozdravljamo in vam želimo vse naj
boljše. Prepričane smo, da boste tudi o bodoče ohranile globoko ljubezen do svoje rojstne 
domovine, ki danes vašo ljubezen še posebej zasluži, saj je postala prava svobodna domo
vina delovnih ljudi, in da boste v tej ljubezni tudi v bodoče vzgajale svoje otroke in vnuke.

Z veza  ž e n s k ih  d ru š te v  S lo v e n ije

VIDA TOMŠIČ
podpredsednica Zveze ženskih društev Jugoslavije, 

ljudska poslanka
ZIMA VRŠCAJ-HOLY

podpredsednica Slovenske izseljenske matice, 
urednica Cicibana
META KOŠIR

urednica »Naše žene«, članica predsedstva Zveze ženskih 
društev Slovenije
ANA ZIHERL

dolgoletna članica glavnega odbora Zveze ženskih društev 
Slovenije

VILMA PIRKOVIČ
poslanka Ljudske skupščine LRS, predsednica Zveze zadružnic 

Slovenije
NIKA ARKO

sekretar odbora za zaščito matere in otroka pri Svetu 
za zdravstvo in socialno politiko

ŠTEFKA PODBEVŠEK
učiteljica, članica glavnega odbora Zveze ženskih društev 

Slovenije

ANGELCA OCEPEK
predsednica Zveze ženskih društev Slovenije, 

ljudska poslanka

OLGA VRABIČ
članica Izvršnega sveta LRS, podpredsednica Zveze ženskih 

društev Slovenije
DOLFKA BOŠTJANČIČ

sekretarka Zveze ženskih društev Slovenije

ADA KRIVIC
članica Izvršnega sveta in predsednik Zveze društev 

prijateljev mladine Slovenije
VERA MARENTIČ

članica glavnega odbora Zveze ženskih društev Slovenije
MILENA KORŽE

direktor Zavoda za napredek gospodinjstva, članica glavnega 
odbora Zveze ženskih društev Slovenije

CITA BOLE
medicinska sestra, članica glavnega odbora Zveze ženskih 

društev Slovenije



B o r i s  K r a i g h e r ,  predsednik vlade LR  Slovenije

S k u p n o  rešujmo
vprašanja lepše bodočnosti

Ko vam  pošiljam o n a jtop le jše  pozdrave z 
iskrenim i željam i, da bi leto 1956 pomenilo tudi 
vam bistven k o rak  n ap re j k sreči, b lagostanju  
in m iru  v svetu, vas prosimo, dragi ro jak i, da 
nam  oprostite, če se v tem  tren u tk u  ne p red a 
jam o samo čustvom b ra ts tv a  in narodne eno t
nosti, k i vas vežejo na našo skupno rodno grudo. 
V tem  tren u tk u  p ostav lja jo  razm išljan ja  o vaši 
usodi p red  nas predvsem  dve vp rašan ji:

N a jp re j se nam  postav lja  vprašan je, k je  so 
vzroki, da živi tako  velik  odstotek lju d i slo
venske narodnosti izven slovenske zem lje? Ali 
je  to usoden proces, k i ga ni mogoče zavreti, ali 
je  to specifična usoda ljud i slovenske narod
nosti?

Ne samo za Slovence, skoro za vse evropske 
narode, zlasti za vse južnoevropske narode je  
bil v p re tek losti značilen po jav  velikega izse
lje v an ja  n jenega p reb iva lstva  iz ekonom skih 
potreb. V celi v rsti dežel se iz istih  vzrokov ta  
proces še danes n ad a lju je . Ekonom ska em igra
cija  puredstavlja še danes enega n a jtež jih  p ro 
blem ov na p rim er I ta lije . V nek a te rih  evropskih 
deželah je  dobila specifične oblike zarad i d e j
stva, da so te  dežele posedovale svoje kolonije. 
P rav  gotovo pom eni po jav  ekonom ske em igra
cije enega od najočitnejših  dokazov, da se je  
n ah a ja la  p rav  E vropa v p re tek lih  desetletjih  
v neki krizi, k i je  zah tevala in deloma še za
hteva resnih  ukrepov. Ko mislimo na vas, dragi 
ro jak i, s ponosom ugotavljam o, da je  bila Ju 
goslavija ena redk ih  dežel v Evropi, ki je  p ro 
ces ekonom ske em igracije na jb istveneje  zavrla 
in k i je  našla  pot za ozd rav ljen je  ž iv ljen jsk ih  
pogojev doma.

Vi ste sicer p rav  v zadnjih  mesecih culi o 
nekih  gospodarskih težavah v Jugoslaviji. Toda 
to so težave izrazito  prehodnega značaja, ki 
izv irajo  p rav  iz dejstva, da je  bil tem po ozdrav
lja n ja  jugoslovanskih gospodarskih razm er v 
zadnjih  le tih  na nekaterih  gospodarskih pod
ročjih  m orda nekoliko p re tiran . Osnovni pogoj 
za to, da hi Jugoslav ija  mogla ozdraviti svoje 
gospodarske pogoje in s tem  p repreč iti ekonom 
sko em igracijo, je  b il ravno v prem agovanju  
gospodarske in  tehnične zaostalosti Jugoslavije. 
To pa seveda zahteva resnih naporov, sa j je  
poznano, da m ora celo vsak bo ljši km ečki go
spodar, ki hoče m odernizirati in razv iti svojo 
km etijo , v letih , ko osredotoči vse svoje napore 
v investicije, resno zategovati pas in resno v a r
čevati v svoji potrošnji. M ora se odpovedati ne 
samo vsakem u razkošju , am pak začasno tudi 
nekaterim  nujno  potrebnim  živ ljen jsk im  po
trebščinam , k e r  se zaveda, da bo s takim  delom 
pozneje lahko sto tero k ra t nadoknadil svoje za
četno varčevanje. Podobno je  tud i v velikem  
m orala nap rav iti Jugoslavija . Ko danes ugotav
ljam o te gospodarske težave, se m oram o zave
dati, da one niso nepričakovane, am pak nu jna  
in naravna posledica naše dosedanje gospodar

ske politike, ki jih  bomo pa raviio na osnovi 
naše sedanje gospodarske po litike v prihodnjih  
le tih  z lahkoto  prem agali.

Sm atram o zato, da je  naša skupna težnja, 
nas in  vas, da v te j sm eri nadalju jem o in s tem 
dokončno preprečim o n ad a ljn jo  potrebo po eko
nomski em igraciji in zavedam o se, da nas v teh 
naporih  v zunanjem  svetu najlaže  razum ete in 
podprete ravno vi in smo vam tudi za vaše 
razum evanje in podporo v te j sm eri hvaležni.

Kot poseben problem  se je  po le tu  1945 po
jav ilo  vp rašan je  politične em igracije iz Jugosla
vije. Mislimo, da ta  problem  danes ne igra več 
nobene vloge, sa j je  po desetih  le tih  nove Ju 
goslavije dovolj očito, da je  vsako v račan je  na 
stan je  p red  desetim i le ti nemogoče in se je  
zarad i tega tudi ta politična em igracija v teh 
le tih  v svojem  bistvu že sprem enila v ekonom 
sko em igracijo, za katero  smo prepričan i, da bo 
v svoji večini, k ak o r delom a že danes, našla 
enako razum evanje za napore nove Jugosla
v ije  v prem agovanju  n jene gospodarske zaosta
losti in se z enako vnemo v k ljuč ila  v vrste 
podpornikov naših skupnih naporov. Vse misli 
na m aščevanje so danes že neum ne, b rezp red 
m etne in jih  v Jugoslaviji p rav  nihče več ne 
goji. D anes je  važno m edsebojno razum evanje, 
važni so skupni pogledi na vp rašan ja  bodoč
nosti. Zaradi tega se ob te j priložnosti obračam o 
na vso našo em igracijo, ne glede na vzroke, ki 
so jo  p risilili k tem u težkem u k o raku  p re te k 
losti, da v znaku m edsebojnega zaupan ja  skup
no rešujem o vp rašan ja  lepše bodočnosti.

D rugo vprašan je, ki izvira neposredno iz 
tega prvega, se nanaša na bodočnost naše em i
gracije, na to, kakšne n a j bodo v bodočnosti 
naše naloge za odp rav ljan je  vzrokov, ki so p r i
vedli do m nožičnega izseljevan ja v pretek lih  
desetletjih .

Kot smo že rekli, je  p ri tem  osnovno: p re 
m agovanje gospodarske zaostalosti današn je  Ju 
goslavije. Tega pa ni mogoče doseči izolirano 
brez tem eljitega in resnega dela na sp rem in ja
li ju  razm er in odnosov v današnjem  svetu sploh.



Jugoslav ija  zavzem a zarad i tega p rav  posebno 
vlogo v bo ju  za u v e ljav ljan je  novih načel v 
m edsebojnih odnosih, v bo ju  za raz v ijan je  n a j
večjega sodelovanja in  pomoči gospodarsko ra z 
v itih  dežel gospodarsko zaostalim  področjem , 
k a r  pa je  mogoče doseči samo v pogojih  m ed
sebojnega razum evan ja  in  zaupan ja, v pogojih 
m iru  in  v pogojih  u v e ljav ljan ja  načela n a js tro ž
jega spoštovanja suverenosti in neodvisnosti 
ljuds tev  posam eznih narodov in  posam eznih 
držav.

Tudi v te j  sm eri je  Jugoslav ija  podvzela 
mnoge popolnoma nove iniciative v svetovnem  
m erilu. Pogosta po tovan ja našega predsednika 
tovariša T ita pom enijo predvsem  najin tenziv- 
nejši napor v našan ja  razum evan ja  in m edseboj
nega zaupan ja  v odnosih med državam i, zbliže
van ja  med ljudstv i teh  držav  in  zb ližan ja in 
m edsebojnega razum evan ja  tudi m ed vladam i 
teh držav. Izm enjava cele v rste  delegacij posa
m eznih narodov, držav, parlam entov  in  razn ih  
organizacij z odgovornim i p redstavn ik i Jugo
slav ije  bistveno prispeva k  razvo ju  zgoraj 
označenih načel. Te oblike m edsebojnega spo
znavan ja  se danes širijo  po vsem svetu, p revze
m ajo jih  tako vzhodne ko t zahodne države. 
P rav  m edsebojno razum evan je  in  zaupan je  med 
narodi ko t m ed vladam i razn ih  držav  p a  je  
predpogoj u tr je v a n ja  m iru  v svetu, ta  p a  je  
predpogoj, k i d a je  možnost posameznim n aro 
dom, da m orejo skoncen trira ti vse svoje napore 
za prem agovanje gospodarskih težav, za dviga

n je  ž iv ljen jsk ih  pogojev, za dv iganje b lagosta
n ja  lju d i v svetu. Mir je  obenem tud i p red 
pogoj, ki m ore u stv a riti vzdušje, v k aterem  bo 
mogoče razv iti do n a jv iš je  m ere načelo pomoči 
razv ite jših  nerazvitejšim .

Tudi v te j  sm eri ste ravno  vi, drag i ro jak i, 
že v pretek losti mnogo prispevali k  m edseboj
nem u spoznavanju  med narodi, k razum evan ju  
med ljudm i razn ih  narodnosti in razn ih  ras. 
Mislimo, da je  to tud i v bodoče eno vaših 
glavnih poslanstev, sa j p red stav lja te  tis ti del 
p reb iva lstva  današn jega sveta, k i je  m oral 
prem agati n a jv eč je  težave, prenesti največ je  
trp lje n je  ravno  zarad i bede in zaostalosti po
sam eznih področij današn jega sveta in zaradi 
nerazum evan ja  v p retek losti za potrebo pomoči 
razv ite jših  nerazvitejšim .

Vaša povezanost z vašo rodno grudo vam 
na ta  način sam a po sebi užiga pečat borcev 
za n a jv iš je  človečanske ideale, borcev za reše 
v an je  n a jb o lj perečih  težav današn jega člo
veštva.

V tem  pom enu vidim o v vaši povezanosti 
na rodno grudo v vas p redstavn ike tis tih  d ru ž
benih  sil v današnjem  svetu, k i nosijo zastavo 
borbe za n a jv iš je  človečanske ideale današn je 
družbe. P redvsem  zato smo ponosni na vas in 
predvsem  zato si štejem o za svojo dolžnosti, 
da napravim o vse. k a r  je  v naši moči, za raz 
v ija n je  čim g lobljega razum evan ja  m ed nam i 
in vami, tako na področju  naših dom ačih težav, 
ko t na področju  svetovnih problem ov.

_y\lA SEZONO SE PRIPRAVLJAMO
V u rad u  M atice smo že začeli s p rip ravam i 

za p rihodnjo  sezono. Tako smo se že dogovorili 
s potovalnim  uradom  P utnikom  glede izletov 
za ro jake . Sklenjeno je  bilo, da bo P u tn ik  
p rired il po en velik  izlet za ro jak e  iz p rek o 
m orskih dežel, ki bodo letos obiskali domovino, 
v m aju, ju n iju , ju liju , avgustu in če bo dovolj 
zanim anja, še v septem bru. Za ro jak e  obisko
valce iz evropskih dežel pa bodo organizirani 
k ra jš i izleti v času, ko jih  je  največ na obisku 
v domovini, t. j. med 15. in 20. avgustom. K atere 
k ra je  bodo na teh  izletih  obiskali in k a j vse si 
bodo ogledali in seveda tudi koliko bodo ti 
izleti veljali, bo natančno opisano v posebnih 
program ih, k i so že v tisku. Ta program  bo 
ob jav ljen  tud i v Rodni grudi, p re je la  pa jih  
bodo že v ja n u a r ju  tudi vsa izseljenska d ruštva 
in predstavništva. P repričan i smo, da vam bo s 
tem  zelo ustreženo, sa j boste tako pravočasno

nared ili podroben n ač rt vašega b ivan ja  v do
movini.

K akor vse kaže, bo le tošn ja  sezona zelo 
razg ibana in je  k a r  prav , da pravočasno vse 
pripravim o. S klenjeno je  tudi že, da bodo g lav
ne p rired itve  le tošn jega Izseljenskega tedna, ki 
ga bo Jugoslav ija p raznovala v dnevih od 5. do 
11. avgusta, v L jub ljan i. V soboto, 11. avgusta 
se bodo ro jak i, ki bodo na obisku v domovini, 
iz vseh repub lik  zbrali v L ju b ljan i na veliki 
slavnostni akadem iji. N aslednji dan popoldne 
bo p rire je n a  velika nogom etna tekm a, v k a teri 
se bosta za Izseljenski pokal spoprije li re p re 
zentanci L ju b ljan e  in  Zagreba, zvečer pa bo za 
ro jak e  svečan sprejem  p ri predsedniku  m estne 
občine.

Podrobnosti o posam eznih p rired itvah  k a 
ko r tud i vsa d ruga navodila in nasvete letošnjim  
obiskovalcem  bomo sproti poročali v našem listu.

O biskali so nas: R o ja k in ja  M arija H o čev a rjev a  iz  B ru s
lja  v  B e lg ij i,  k i se  je  za sta ln o  v r n ila  v  d om ovin o . 
R ojak  Jan ez  P irc  iz  C levelan d a , k i je  o b isk a l d om o
v in o  po 35 le tih , in  rojak  C harli P en k o  iz  C levelan d a , 
k i je  ob isk a l ro jstn o  dom ov in o  po 51 le t ih . »Kako  
d ru gače je  zdaj tu  pri vas,« je  d e ja l, » p iv šk a  d o lina , 
k i je  b ila  v ča sih  g o la  in  k am n ita , je  zdaj v s a  porasla  

z g ozd ov i; to  m e res v e s e l i . . .«



učitelj in prijatelj ameriških Slovencev

P rav  ta  mesec po teka 50 let, odkar je  p ričel 
izha ja ti v Chicagu am erišk i socialistični list 
P ro le tarec, k i je  dolgih 46 le t (še nobeden slo
venski socialistični lis t ni izh a ja l tako dolgo!) 
bodril in učil slovensko in jugoslovansko de
lavstvo v A m eriki te r  ga vzgaja l k  socialistični 
miselnosti. D aši P ro le tarec, k i je  izh a ja l sprva 
ko t m esečnik, zatem  pa dolga le ta  ko t tedn ik  
in  tud i 14-dnevnik, ne izh a ja  več, so njegovi 
sledovi m ed am eriškim i Slovenci sveži in dobro 
opazljivi. Zaradi tega je  prav, če m u posvetimo 
te  v rstice v spomin. P etindvajse t le t ga je  zve
sto sp rem lja l tudi M ajski glas, ki je  izšel vsako 
leto ob p razn iku  P rvega m aja  (do 1945).

Periodični tisk  am erišk ih  Slovencev je  letos 
s ta r že 65 let. P rv i n jihov lis t — A m erikanski 
Slovenec — je  pričel izh a ja ti 5. septem bra 1891 
in je  p renehal točno ob 55-letnici iz h a ja n ja  v 
le tu  1946. D rugi list — Glas naroda  —, čigar 
p rva štev ilka je  izšla 23. sep tem bra 1895, pa 
izhaja  še danes. A m eriški Slovenci so izdaja li 
doslej že kak ih  85 listov, m edtem  ko jih  zdaj 
izh a ja  za slab po ldrugi ducat.

Seveda je  bilo med tem i 85 listi mnogo 
poskusov, m uh-enodnevnic in ponesrečenih iz
daj, bili pa so med n jim i tud i številn i pom em b
ni listi, k i so im eli velik  vpliv na m iselnost in 
dejavnost am erišk ih  Slovencev. Poleg P ro le ta r
ca in M ajskega glasu navajam  kot p rim er med 
listi, k i ne izh a ja jo  več, zlasti G las Svobode, k i 
je  izh a ja l 27 le t in  je  bil vseskozi (1902—1928) 
svobodom iselne in  napredne sm eri; d a lje  C an
k a r je v  glasnik, ki je  bil od 1937 do 1945 dobro 
u re jev an a  rev ija  socialistične vsebine, zatem  
Slovenijo in  D elavsko Slovenijo, ki sta  izhaja li 
1914—26 v M ilw aukeeju, Wis., te r  Svobodo, ki 
je  izhaja la  v B erw ynu, 111. od 1929 do 1935.

D nevnik  PROSVETA izh a ja  v Chicagu, 111. 
že 48. leto, to je  od le ta  1908 ozirom a od le ta  
19(6, ko izhaja  pod sedanjim  imenom in kot 
dnevnik. Ta list izhaja  v dveh izdajah . Sredina 
številke, tako im enovan tednik, je  glasilo Slo
venske narodne podporne jedno te  v Chicagu, 
naj večje organizacije  am erišk ih  Slovencev. — 
T ednik im a naklado 32.000, dnevnik  pa naklado 
6000 izvodov. Število naročnikov lista k ljub  
um iran ju  sta rih  slovenščine veščih ro jakov  ne 
pada, m arveč osta ja  zarad i uspešnih kam pan j 
zn nove naročnike na isti višini. O uspehih 
zadn je  kam pan je  smo poročali v sedmi lanski 
številk i Rodne grude.

P rosveta im a staro  socialistično trad icijo , 
ki jo  zvesto v a ru je jo  vsi n jen i u redn ik i od 
Jožeta Z avertn ika preko F ran k a  K eržeta, Ivana 
Molka, A ndrew a Kobala, Louisa B enigerja, A n
tona G ardna, M ilana M edveščka do sedanjega 
u redn ika  F ra n k a  Zaitza, ki je  u red il več kak o r 
30 letnikov P ro le tarca, enako število A m eriških 
družinskih ko ledarjev  in 25 letn ikov M ajskega 
glasa. Na konvenciji SNPJ 1946 je  ted an ji u red 
n ik  Prosvete Anton G arden v poročilu o P ro 
sveti iz javil, da si P rosvete b rez socialistične 
sm eri v n je j sploh ne m ore p rav  zamisliti.

P rosveta je  nak lon jena novi Jugoslaviji te r  
so tudi m orebitne k ritik e  ob jav ljene samo z 
željo po pomoči. Zelo rad a  ob jav lja  dopise in 
ob jave Slovenske izseljenske matice.

D rugi napredn i dnevnik  je  ENAKOPRAV
NOST, k i tud i že 40 le t (od 1916) poučuje in 
obvešča predvsem  clevelandske ro jak e  in  je  
zlasti med Slovenci v d ržav i Ohio zelo p r i
lju b ljen a . Izda ja  jo  A m eriško-jugoslovanska 
tiskovna d ružba te r  je  p rav  tako napredne 
sm eri. Izha ja  p e tk ra t tedensko. V n je j  je  p r i
družena tud i s tran  P rogresivn ih  Slovenk, k i jo  
u re ja  M ary Ivanush. U rednik  E nakopravnosti 
pa je  zdaj Lojze Čampa. Zaradi razum ljiv ih  
finančnih težkoč, k i jih  povzroča m ed drugim  
tudi odm iran je s ta re jš ih  ro jakov , zagovarja  
Enakopravnost že d a lj časa združitev  Prosvete, 
Enakopravnosti in G lasa naroda v enoten skup
ni dnevnik  am erišk ih  Slovencev. Zadeva pa še 
ni dozorela, zlasti k e r je  že lja  C levelandčanov, 
da bi skupni list izha ja l v C levelandu in da bi 
se tiska l v n jihovi tiskarni. Tudi E nakoprav
nost se zavzem a za novo Jugoslavijo  te r  rada 
o b jav lja  sporočila Slovenske izseljenske m atice 
te r  dopise o dogodkih v domovini.

N ew yorški GLAS NARODA izh aja  zdaj 
d v ak ra t tedensko. Je n a js ta re jš i zdaj izhaja joč i 
slovenski list sploh (glej tud i RG št. 4/1954, 
str. 89). Leta 1954 ga je  rešila  p red  ustav itv ijo  
s pogum nim  dejan jem  znana slovenska pesnica 
in nov inarka A nna P. K rasna. A nna K rasna 
zda j lis t že leto dni uspešno u re ja , k rm ari in 
mu gospodari te r  si p ridobiva poleg dosedanjih  
tud i nove p rija te lje . Teh im a precej. Tako je  
vsaj soditi po dopisih in  listk ih , ki p rinaša jo  
dosti »pušeljcev« (prostovoljnih prispevkov) za 
pogumno in odločno izdaja te ljico . Tudi Glas 
naroda se zavzem a za staro  domovino in ob
ja v lja  mnogo novic, dopisov in gradiva o n je 
nem razvoju .

D v ak ra t mesečno izh a ja  od 1954 list New 
Era, glasilo A m eriške b ratske zveze iz Denve- 
ra , Colo. List je  tiskan  delno v angleščini, no
tra n je  s tran i pa im ajo  staro  im e NOVA DOBA 
in tud i slovensko vsebino s poročili o domovini, 
ka te re  razvoj redno zasleduje. Izha ja  že 32. leto 
(od 1925) v C levelandu.

M ladinsko glasilo SNPJ The Voice of Youth
— p re j M ladinski list — im a v glavnem  g ra 
divo v angleščini, k e r  je  ta  za mladino pač 
na jbo lj razum ljiva. P iše tud i o s ta ri domovini.
— M esečnik Z arja  (The Dawn), glasilo Sloven
ske ženske zveze v C levelandu, je  do nove 
Jugoslav ije strpen. P rav  tako  tudi G las SDZ 
(Slovenske dobrodelne zveze) v C levelandu, ki 
izh a ja  od le ta  1939.

Ta pregled nam  to re j kaže, da je  napredni 
tisk  slovenskih ro jakov  v ZDA dobro razv it in 
da p red stav lja  čin ite lja , ki ga v njihovem  ja v 
nem udejstvovan ju  in dejavnosti ni mogoče 
prezre ti. Tudi Rodna gruda, ki n a j bo nekaka 
povezava med staro  domovino, izseljenci in n ji
hovim naprednim  tiskom, priporoča vsem svo
jim  bralcem  slovenski napredni izseljenski tisk, 
se tem u tisku za h v alju je  za podpiran je težen j 
Slovenske izseljenske m atice skupno z n jenim a 
publikacijam a Rodno grudo in Slovenskim iz
seljenskim  koledarjem  te r  želi še n ada ljn jega  
m edsebojnega sodelovanja in podpiranja.

Cvetko A. Kristan



MOJA HČERKA
j e  p r e ž i v e l a  21 n e p o z a b n i h  d n i  na  M a l i n s k i

Ponovno se za
hvalju jem  za lepe 
počitnice, k i jih  
je m oja hčerka po 
zaslugi Slovenske 
izseljenske m atice 
p reživela v Jugo
slaviji. Ko sem 
b ra la  v »Rodni 
grudi«, da bo M a
tica o rgan iz irala  v 
avgustu  za o troke 
slovenskih izse
ljencev počitniško 
kolonijo  ob m or
ju , sem se takoj 
odločila, da m ora
ta  b iti m ed tem i 
srečnim i otroci tu 
di moja. Bila sem 

zelo vesela, ko sem na svoje pismo p re je la  od 
Slovenske izseljenske m atice ugoden odgpvor.

Ko sem v ju li ju  z družino obiskala Jugo
slavijo, je  bilo vse zelo h itro  u rejeno . Oba 
m oja o troka sta b ila  sp re je ta  v kolonijo, toda 
moj petletn i sinko, ki je  zelo navezan nam e, 
se je  nazadn je  sk u ja l in ostal p ri meni. Tudi 
m idva z možem sva si želela p rije tn eg a  oddiha

ob m orju . N ajeli smo si sobo v M alinski in 
tako sem lahko vsak dan obiskala svojo hčerko 
v koloniji, k i se je  tam  dobro vživela. Že na 
la d ji je  sk len ila  p rija te ljs tv o  z drugim i otroci 
in to p rija te ljs tv o  se je  potem v koloniji še 
poglobilo. Tam je  bilo za o troke res lepo po
sk rb ljeno . K ra j sam ima prelepo okolico, in 
stavba, k je r  so preb iva li otroci, je  zelo lepo 
u re jena . H rana je  bila im enitna. O troci so se 
kopali in hodili na sprehode. M oja hčerka p rej 
ni znala p lava ti in sem k a r  ostrm ela, ko je  po 
p re teku  k ra tk ih  treh  dni, odkar je  b ila  v kolo
niji, že dobro p lavala . V začetku je  im ela n e
k a j težav zarad i jezika , toda tu d i to je  minilo. 
Čez n ek a j dni se je  že pom enkovala z otroci 
po slovensko in lirvatsko. kak o r da bi bili ved
no skupaj. Telesno se je  čisto sprem enila. K akor 
roža, če jo  presadiš iz k le ti na sonce. Tako je  
p reživela v M alinski 21 nepozabnih dni — ne
pozabnih zanjo  in tud i zame, za n jeno m ater.

Iz srca bi takšne lepe počitnice privoščila 
tudi drugim  otrokom  naših izseljencev, k a r  je  
velikega pom ena ne le zato, da si okrepe zd rav 
je , tem več tud i zarad i naše dom ače govorice, 
ki jo  v tu jin i, k je r  hodijo v tu je  šole, tako 
h itro  pozabijo.

Slovenski izseljenski m atici še en k ra t isk re 
na hvala! In drugo leto nu svidenje!

Arina Muller-Kot/opšefr, Hannover

O bljubo izpolnjujem o. R ojaki-naročniki, ki 
so doslej p ridobili našem u listu  n a jm an j deset 
naročnikov, p re jm ejo  lepo darilo  — eleganten 
v u sn je  vezan album  s pokrajinsk im i fo togra
fijam i iz domovine.

Pogoje so izpolnili in bodo dobili nagrado 
n asledn ji naši naročnik i:

F ra n k  Alesh iz Fontane, K aliforn ija , k i nam 
je  doslej pridobil 19 naročnikov.

Jennie T roha iz B arbertona, Ohio, za deset 
naročnikov.

D orothy Sodnikova iz C hicaga za deset na
ročnikov.

V celo platno vezan le tn ik  »Rodne grude« 
1955 ali po že lji kakšno drugo lepo knjigo p re j
m ejo kot posebno p rizn an je  za svoje delo naši 
n a jm arljiv e jš i poverjen ik i:

Anna K rasna, u rednica G lasa naroda iz New 
Torka.

F rank  Cvetan iz T h ire  Hill, Pa.
Ivan D em šar iz Sallauininesa, F rancija .
R ojak Leban iz Aumetza, F rancija .

Vdova ro jak a  O prešn ika iz H oudaina, F ra n 
cija.

F ranc G rčar iz M erlebaclia, F rancija .

Vsem nagrajencem  iskreno čestitam o z že
ljo, da še nad a lje  ostanejo  zvesti p r ija te lj i  n a 
šega lista in nam pridobe še novih naročnikov. 
Obenem tudi prosimo, da nam sporoče, ali naj 
nagrade odpošljem o po pošti na n jihove naslove, 
ali pa jih  bodo prevzeli sami ozirom a n jihovi 
pooblaščenci, ko p ridejo  na obisk v domovino.

U redništvo »RODNE GRUDE«

Z la n sk ih  o b isk ov  na  M atici: ro jak a  B erč ič  iz O aklanda  
na N ov i Z ela n d iji in  dr. Z a le te l iz  C hicaga



Smrtna nesreča rojaka v Franciji
V p re jšn ji številki »Rodne grude« smo ob

jav ili k ra tk o  vest o sm rtni nesreči našega ro ja 
ka M ihaela O prešnika v F ranciji. Zdaj smo p re 
je li o žalostnem  dogodku podrobnejša poročila, 
ki sta nam jih  poslala ro jak  Ju rij A rtič iz 
Lievina in ta jn ik  Z druženja Jugoslovanov iz 
B ruaya en A rtoise ro jak  Jožef Gabrovec. Iz 
n ju n ih  poročil povzemamo naslednje podrob
nosti:

R ojak M ihael O prešnik  je  bil doma z zelene 
Š tajerske. K akor mnogo drugih, ga je  borba 
za v sakdan ji k ru h  pred mnogimi leti p regnala 
z dom ačih tal. N aselil se je  v B ruayu v F ra n 
ciji in tam  ostal do prezgodnje sm rti. V svoji 
k rušn i domovini je  postal km alu duša d ruštve
nega ž iv ljen ja . Bil je  dolgoletni predsednik  
Z druženja Jugoslovanov v svojem  domačem 
k ra ju  te r  obenem zvezni p redsednik  Z druženja 
Jugoslovanov v. Pas de Calaisu. Med ro jak i 
je  bil zelo p rilju b ljen . Vneto si je  prizadeval, 
da bi v Z druženje združil vse Jugoslovane in 
je  največ n jegova zasluga, da je  to društvo 
tako lepo napredovalo.

13. novem bra so im eli odborniki d ruštva v 
Snllaum inesu sestanek, na katerem  so razp rav 
lja li o proslavi jugoslovanskega p razn ika — 
29. novem bra. Tam so sklenili, da bo proslava 
v nedeljo, 27. novem bra v lokalu  ro jak a  O preš
nika. Po sestanku se je' O prešnik  ob 8. u ri 
zvečer zdrav  in vedre volje poslovil od tova
rišev v Sallaum inesu in odšel p ro ti kolodvoru, 
da se vrne domov. Toda domači so ga zastonj 
čakali. N aslednje ju tro  so ga potegnili m rtvega 
iz kana la  v Lensu.

Pokopali so ga 17. novem bra ob veliki ude
ležbi ro jakov, ki so njegov grob zasuli s cvet
jem in krasnim i venci. Ob odprtem  grobu se je 
s kratk im , klenim govorom poslovil od poko j
n ika ro jak  M artinčič.

Pokojni M ihael O prešnik  je  doživel kom aj 
54 let. Zapušča soprogo, sina in hčerko, ki sta 
že odrasla in im ata vsak svojo družino. N esreča 
je  globoko od jeknila  v vsej jugoslovanski n a 
selbini v Pas de Calaisu. Vsi globoko sočustvu
je jo  z O prešnikovo družino.

Bodi pokojn iku  ohran jen  svetel, tra jen  
spomin I

P o k o jn i rojak  M ih ael O prešn ik  pred  sv o jim  lok alom  
v H oud ainu  z n ek a ter im i č la n i Z d ru žen ja  Ju g o slo v a n o v  

v  sev ern i F ran c iji

Jugoslovansko 
pevsko drušivo „Triglav“
n a j s t a r e j š e  d r u š t v o  v M e r l e b a c h u

S k u p in a  č la n ic  ju g o slo v a n sk eg a  p e v sk eg a  d ru štva  
»Triglav«

D ruštvo »Triglav« je  bilo ustanovljeno leta 
1952 z namenom gojiti slovensko pesem in s 
tein dvigati ugled slovenske k u ltu re  v tu jin i. 
Že po neka j le tih  je  društvo postalo zelo p r i
ljub ljeno  in popularno ne le med izseljenci, 
temveč tudi med dom ačini in je  s svojim i 
pevskim i nastopi želo mnogo p rizn an ja  in po
lival. Saj si je  pri nekaterih  pevskih tekm ah 
priborilo  nekaj lepih častnih nagrad, med temi 
tudi prvo nagrado — lep pokal.

K akor vsi d rugi tu k a j ob m eji, sino m orali 
tud i mi ob izbruhu druge svetovne vojne leta 
1939 zapustiti našo nam že precej p rilju b ljen o  
drugo domovino Moselle. R azkropili smo se po 
celi F ranciji, m edtem  pa je  okupato r pustošil 
naše domove.

Po enoletni neprostovoljni odsotnosti smo 
se končno smeli spet vrn iti na svoje domove. 
Da nismo sko ra j ničesar več našli, se pač razu 
me. Uničeno je  bilo tudi vse društveno im etje, 
pesm arice, note itd. Le zastava s podobo našega 
ponosnega očaka T rig lava je  bila tako dobro 
sk rita , da je  »Prus« ni našel.

T ak ra t seveda nismo mogli niti pom isliti 
na obnovitev društva, saj javno  nismo niti go
voriti smeli slovensko. Toda pozabiti svojega 
društva nismo mogli. Želja in h repenen je  po 
n jem  je  posta ja lo  vse večje in močnejše. Toda 
šele po končani vojni je  naše drago društvo 
oživelo. In od ta k ra t spet de lu je  po svojem  
starem  načinu in ideji: »Vse za slovenski narod, 
njegovo ku ltu ro  in ugled.«

D ruštvo p r ire ja  v enem poletnih mesecev 
vsako leto tudi izlet, ki je  zelo p rilju b ljen  med 
člani. Letos smo obiskali znam enito G ardsko 
jezero, ki ga ob iskujejo  tudi izletniki iz drugih 
držav, kak o r iz Švice, Nem čije in celo z An
gleške.

S ponosom gledamo v preteklost, ki nam je  
bila častna, z upanjem  v bodočnost, sa j nam je  
odprta.

Anton Jakopina,
tajnik društva >Triglav<, Merlebacli



OZNA RECA
S to p ila  sta  čez p rag , se za h ip  u stav ila , 

na to  p a  sta  se, k o t da sta  dom en jena , oba 
o zrla  n aza j. Z ašepe ta l j i  je :  »Hočem  si v tis 
n iti v spom in to  hišo, v  k a te r i  si m i re k la  
dolgo p r ičak o v an i ,da \«

B ila je  z g rad b a  občinskega lju d sk e g a  
odbora. P rep ro s ta , s iva  in  p u s ta  zg radba , a 
F ra n k u  se j e  tis ti  t re n u te k  zdelo, da  lepše 
ni še v idel. T u  sta  se poročila . S v a tje  so ju  
po k lica li iz n ju n e  zam ak n jen o sti. O n ad v a  
pa  sta  o d k lo n ila  v o žn jo  z av tom obilom : »Le 
p e lji te  se n ap re j,«  je  p ro sila  A na, »m idva 
p rid e v a  peš; ta k o  je  lepo.«

H v aležen  za n je n o  m isel j i  j e  F ra n k  
stisn il roko . O bšla  sta  g lavno  cesto te r  se 
počasi pod a la  po v ašk ih  stezah. O b h išah  
so d iša le  b ra jd e ;  te žk i č rn i g rozd i so se 
sm eja li v sonce. V ete r se je  p o ig rav a l z 
rdečim i, rum enim i, zelenim i in  z la tim i j e 
sensk im i b a rv am i v d re v ju  in  z n ju n im i 
sreb rn im i lasm i. N ebo je  b ilo  m odro  in  
čisto  k o t sreča  v  očeh novega zakonskega  
p a ra .

»Se spom in jaš, F ra n k , teg a  razp o tja?  
T u  si m i p o sled n jič  pom ahal, ko  si o d h a ja l 
n a  d a ljn o  po t v A m eriko.«

»Da, tr id e se t le t j e  teg a  Ana.«
» O kopava la  sem k ro m p ir . D eb e le  solze 

so m i lile  po ob razu , pa  sem  p o teg n ila  ru to  
čisto na  oči, da  m a ti ne b i opazili.«

» A n a . . .«
U stav ila  sta  se in  dolgo so govorile  

sam o n ju n e  oči.
»Sediva n a  ta  h lod. T ako  p r ije tn o  to 

plo je.«
U streg la  je  n jeg o v i že lji. S edela  sta  

tam  dolgo, dolgo; sam a n is ta  vedela , ko lik o  
časa. N ju n e  m isli so rom ale  daleč  n aza j, 
tr id e se t le t n aza j. N ju n i rok i p a  sta  ves čas 
ostali tesno  sk len jen i.

*

A ni je  b ilo  d v a in d v a jse t let. V rača li so 
se z n jiv e : ona, sestra  M arija , m ati in  oče. 
Vsi so m olčali. T ež ila  j ih  je  A n in a  žalost. 
P red en  so legli k  počitku , je  m ati stop ila  v 
A nino k am ro : »Ne jo k a j , vse m ine, je sen  
bo k m a lu  tu , p a  p o jd eš  za njim .« To je  
re k la  bo ječe , šep e ta je , k o t da sam a ne v e r
ja m e  svo jim  besedam . O dšla  je  po p rs tih  in 
tiho  p r ip r la  v ra ta . Še p re j  jo  je  h o te la  
pobožati po o b jo k an em  licu , a  teg a  na 
k m etih  niso b ili  v a jen i. A na  pa  je  še dolgo 
ih te la  v  svo je  razp le ten e  lase, k i  j ih  je

F ra n k  tak o  l j u b i l . . .  To je  b il sosedov fan t, 
b a j ta r je v  sin, k i  je  odšel v A m eriko , da 
zasluži d en ar, da  obogati in  potem  zaprosi 
za Ano.

Z v ročim  p o le tjem  so p r ih a ja la  vroča 
p ism a. F ra n k  n i pozab il A ne. »N ašel sem 
d obro  delo, zaslužek  še k a r  g re ; če bo šlo 
tak o  n a p re j, bom  k m a lu  n a je l  s tan o v an je , 
in  ti, m o ja  ed ina , p rid e š  . . .«

P r iš la  je  je sen : »Zdaj ne p o jd eš  n ik a 
m or,« je  zah tev a l oče, »ali ne v id iš, ko lik o  
je  de la  n a  km etiji.«

P a  se je  zgodilo tisto  strašn o  . . .  T istega  
dne  so p o sp rav ili k ro m p ir . V rača li so se 
dom ov p ra v  tak o  n erazpo ložen i, k o t ta k ra t,  
ko  so ga okopavali. N iso vedeli, z ak a j. N e
k a j  je  ležalo  v  z rak u , ok rog  n jih . S lu tn ja , 
s trah ?  M a rija  je  ta  d an  b ila  zam išljena , 
tih a , čudna. P re d e n  so šli spat, j e  n a  sto p 
nicah, k i so vodile  v k am ro , stisn ila  Ano 
k rčev ito  za la k e t: »L ahko noč, A na, zbo
gom.« A na  n i razu m e la  pozd rava , k i je  v e 
l ja l  n je j  po seb e j; tu d i teg a  niso b ili v a jen i. 
N eznana s lu tn ja  j i  je  s tisk a la  srce dolgo 
v noč. Ko p a  je  z ju t r a j  v sta la , je  p r is lu h 
n ila  n en ad n em u  n em iru  po hiši. O če in  m ati 
s ta  se p re re k a la  v  veži: »Saj sem  ti rek la , 
p u sti d ek le ta , da  g red o  po svoje , če m islijo , 
da j im  bo  b o lje . Z d a j p a  im aš. B a la  se te  
je , p a  je  odšla k a r  ta k o  b rez  slovesa.«

Ko je  A na  doum ela, za k a j  g re , j e  bilo  
že prepozno . F a n tje  in  d e k le ta  iz vasi, k i 
so n a  tihem  sk len ili, da  p o jd e jo  po svetu  
isk a t b o ljšeg a  k ru h a , so se že odp e lja li. 
M ed n jim i je  b ila  M arija . O dšla  je  v 
A m eriko  . . .

M ati je  b o d rila  A no: »Spom ladi po jdeš 
še ti k  svo jem u  F ran k u .«  O če p a  je  r e n ta 
čil: »N ikam or ne  p o jd e  od h iše! K do bo pa  
delal. A li sem se zato m učil to liko  let, da 
bodo d ru g i u ž iv a li m o je  žulje .«

F ra n k o v a  p ism a pa  so k a r  n a p re j p r i 
h a ja la . V roča, l ju b e č a  pism a, k i so p ro s ila  
in  ro tila  Ano, m a te r  in  očeta, n a j  v en d a r 
že p ride . S tan o v an je  je  p r ip ra v lje n o , plačo 
so m u zvišali, in  on že ta k o  težko , težko  
ča k a  . . . A m erik a , s tan o v an je , d o la r ji , vse 
to, b re z  A ne, zan j n ič  ne p o m e n i . . .  V z tra 
ja la  sta  oba, on in  oče, v sak  p r i svojem . 
P a  se je  oče n ek eg a  dne n av e liča l F ra n 
kove v z tra jn o s ti;  zažgal je  p rv o  pism o, k i 
je  p rišlo  za A no iz A m erike , in  ta k o  je  
odsle j zažigal vsa. F ra n k u  pa  je  p isal, n a j 
ne čak a  n a  n jo , ona da ne m ore od dom a,



k e r  razen  n je  n im a kdo  d e la ti n a  k m e tiji. 
M ati bo leha, on pa  s ta ri. D o d al j e  še, n a j 
jo  pozabi in  se poroči. S a j je  tam  M arija , 
če že hoče dek le  iz n jeg o v e  d ruž ine . C e je  
izgub il eno, noče izg u b iti obe . . .

In  tak o  se je  z g o d ilo . . .  A na  n i p re 
je m a la  pisem , trp e la  je  in  trp e la , in  se 
končno v d a la  v m isel, d a  je  F ra n k  pozabil 
n a  n jo . Se ona je  p re n e h a la  p isa ti. N ato  pa 
je  n ek eg a  dne p risp e lo  pism o od M arije : 
»D raga sestra , danes sem  se poročila  s 
F ran k o m . T i ne boš p riš la  v A m eriko , piše 
oče, F ra n k  p a  je  b il tak o  s a m . . .  O prosti.«

Z daj p a  je  A na osta la  sam a v sv o ji b o 
lečin i. D a  b i jo  za trla , da  b i pozab ila  svoje  
p rv e  m ladostne  san je , je  d e la la  od zore do 
m ra k a  k o t ž iv ina. P o zab ila  je  nase, na  vse. 
Ko je  M a rija  sporočila , da je  F ra n k u  p o 
v ila  že d ru g eg a  o tro k a , se je  tu d i A na 
poročila , k a j t i  dom ačiji je  b ilo  tre b a  da ti 
m ladega g o sp o d a rja  in  potom ce.

Kolo ž iv lje n ja  pa  se suče in  suče tak o  
čudno, tak o  n e n a d n o . . .  S pet so p r i  A ni 
vozili z n jiv e . P a  se je  zgodila p ro m etn a  
nezgoda, p r i k a te r i  se je  A nin  mož sm rtno  
ponesrečil. K om aj je  A na  ovdovela, je  
u m rla  še n je n a  ed in k a . In  ko je  še vsa hiša 
b ila  v g loboki žalosti, je  p risp e lo  pism o od 
F ra n k a : »D rag i dom ači, sporočam  vam , da 
je  d o trp e la  m o ja  d o b ra  žena M a r i ja . ..«

D v e  le ti n i n ihče n ik o m u r p isal. P r e 
več je  bilo  nesreče, p rev eč  ža losti povsod, 
in  v n ik o m u r dov o lj moči, da bi d rugega  
tolažil.

N ekega tih eg a  je sen sk eg a  večera  pa  je  
nekdo  rah lo  p o trk a l na A nino okno .1 O d lo 
ž ila  je  š iv an je : »Kdo je?«

»Ana, p rid i in  odpri.«
G las se j i  je  zdel znan, a ni vedela , kdo 

bi b il. V endar v n je j  ni b ilo  n ič s trah u . 
P r iv ila  je  luč in o d p ah n ila  v ra ta .

»D ober v ečer . ..«
P re d  n jo  je  s ta l mož s kovčk i v rokah .
»Ana . . .«
S p u stil je  kovčke  na  tla , se o d k ril in 

j i  p o nud il roko.
Z azrla  se je  v n jegovo  b ledo  ozko lice, 

v lase, k i so se v m edli svetlob i sreb rn o  
lesk e ta li, v č rte  obraza, k i so b ile  trp k e  in 
trd e , v oči, k i so s ija le  toplo, po lne p rič a 
k o v a n ja  . . .

»Me ne poznaš, Ana?«
»F rank , F rank !«
A nin  k r ik  je  bil po ln  g ro z ljiv eg a  p re 

senečen ja , radosti, p re s tan eg a  trp lje n ja , 
dvom a in sreče.

Vso noč sta  se p o g o v arja la . S ta ra  b e 
težna A nina m ati, k a te ro  j e  zbud ila  p rv a

ju t r a n ja  svetloba, je  v sosedni izbi s lišala  
p o sled n je  besede: »D obro, F ra n k , če je  ta 
ko. O dšla  bom  s teb o j, da  bodo tv o ji d e 
k le ti  im eli m a te r, v n u k i babico , ti pa  s k rb 
ne delovne roke . D a  boš im el spet dom, 
ženo . . .  no, in  da izpo ln iva  svo je  m ladost
ne sanje.«

*

V zvon iku  je  odbilo  po ldan . Z drznila  
sta  se. »Le k a j  bodo re k li dom a, k a j d e la jo  
m ati sam i v poste lji?«  je  zask rbe lo  Ano.

S v a tje  so res b ili n e s trp n i in  n e jev o ljn i. 
N ovoporočenca sta  se jim  zdela  čudaška. 
A ko je  h a rm o n ik a  p ovab ila  k  poskočni 
po lk i, so pozabili na  to in  se veselo zab a
vali. T ud i m ati je  v stala . Vsa tresoča  se je  
u p ira la  na  dve palic i in  neprem ično  g le 
d a la  svojo  hčer. A na in  F ra n k  sta  ostala  
m irn a  in  tih a , k a j t i  p re lep a  je  b ila  n ju n a  
sreča, da  bi jo  d rug im  razkazovala . P osa
d ila  sta  m a te r  m edse, na to  pa so vsi t r i je  
zrli p rek o  ž ivahnega  om izja  skozi okna v 
zlato  jesen , k i je  pe la  v v e tru , v soncu, 
v zem lji in  v n jih o v ih  s rc ih ,.. .  v



M otiv  iz  P od k o ren a

0  D O M A Č I
Lepo darilo  am eriškega ro jak a  Suhi k ra jin i.

L ani je  obiskal svojo ro jstno  vas H in je  v Suhi 
k ra jin i am erišk i ro ja k  A ndre j H očevar iz Cle
velanda. Videl je , da im ajo v Suhi k ra jin i sla
ba pota, k er ta  predel, k lju b  tem u, da je  ka- 
m enit, nim a peska za posipanje. O b ljub il je, 
-da bo pom agal in ni ostal le p ri besedi. Po 
v rn itv i v C leveland je  začel zb ira ti m ed ta- 
m ošnjim i suhokrajinsk im i ro jak i prispevek  za 
nakup  drobilca za kam en. Zbirka lepo n ap re 
du je  in  S uhokra jinčan i, zlasti dom ačini iz H inj, 
so darovalcem  in predvsem  organ izato rju  zb ir
ke iz srca hvaležni. K upiti nam eravajo  takšen 
drobilec za kam en, k i bo p ro izva ja l tud i droben 
pesek, s čim er si bodo p rih ran ili mnogo tru d a  
in stroškov p ri prevozu gradbenega peska.

P risrčna zahvala za darilo. P redsto jn ištvo  
p ljučnega oddelka k lin ičnih  bolnišnic v L ju b 
lja n i se toplo zah v alju je  ro jakom  B runer Fani 
in  V alentinu  iz Cicera, USA, ki sta iz lastnega 
nagiba darovala 3000 din za tuberkulozne bol
nike. Ta znesek bo po rab ljen  za nakup  k n jig  
za bolniško knjižnico.

Teden tiska  in rad ia  je  p raznovala Jugo
slav ija  konec novem bra, ob deseti obletnici 
ustanovitve novinarske organizacije Jugoslavije. 
P rired itve  so bile pod pokroviteljstvom  p red 
sednika repub like  m arša la  Tita. D anes dela 
v jugoslovanskih  uredništv ih  časopisov, časo
pisnih agencij in rad ijsk ih  posta j okrog 2000 
novinarjev . Lani je  dnevna n ak lada vseh jugo 
slovanskih časopisov znašala 3,454.000 izvodov. 
Posebno m esto v jugoslovanskem  tisku  zavze
m ajo časopisi nacionalnih  m anjšin . V Jugosla
viji izha ja jo  časopisi v m adžarskem , ita lija n 
skem, šiptarskem , turškem , slovaškem , rom un
skem, češkem, bolgarskem  in drugih  jezikih.

M aribor je  dobil nov, m oderen kolodvor.
V nedeljo , 4. decem bra so v M ariboru slovesno 
odprli nov m odern kolodvor, k i ustreza  vsem 
zahtevam  sodobnega železniškega prom eta.

Č ebelar Jan  S trgar je  um rl. 11. novem bra 
so v B itn jah  p ri B ohinjski B istrici pokopali 
čebe larja  Jana S trgarja , o katerem  lahko reče
mo, da ga je  ves svet poznal. S trga r se je  od 
m ladih nog u k v a rja l s čebelarstvom  in ima 
veliko zaslug, da danes poznajo in cenijo  p rid 
no k ran jsk o  čebelo po vsem svetu. Na vseh 
kontinen tih  sveta je  imel S trga r odjem alce za 
svoje čebelice. Dopisoval se je  s številnim i če
belarsk im i društv i po svetu  in je  imel nešteto 
čebelarsk ih  odlikovanj. Poleti se je  večkrat 
zgodilo, da so se inozem ski avtom obili ustav 
lja li p red  skrom nim  S trgarjev im  domom, ko so 
prišli k S trg a rju  na obisk njegovi znanci čebe
la r ji iz tu jih  dežel, k i so obiskali Jugoslavijo.

Šolo v bolnišnici im ajo v Šem petru p ri 
Gorici. Tam so v bolnišnici za kostno tu b e r
kulozo, ki zahteva do lgotra jnega zd rav ljen ja , 
že septem bra 1951 ustanovili osnovno šolo za 
m ale bolnike. K asneje so osnovni šoli p r ik lju 
čili še p rivatno  n ižjo gim nazijo, zdaj pa še 
o troški v rtec za predšolske otroke.

K ran jsk a  gora , v ila  E rika



D E Ž E L I . . .
N ajs tare jša  vaščana iz O seka p ri Gorici 

so nedavno položili k  večnem u počitku. 86-letna 
M arija Faganel, poročena Kožuh, je  vse ž iv lje 
n je  preživela kot služkinja. 47 le t je  služila 
v T rstu  pri eni družini. N ekaj le t po poroki 
je  izgubila moža, n ak a r se je  posvetila vzgoji 
sina edinca Vincenca, ki je  le ta  1923 m oral za 
kruhom  v A rgentino, k je r  zdaj živi v San C ar
losu de Bariloche. — 20. novem bra je  um rl
86-letni Jožef D ragonja, ki je  le ta  1896 pri 
prom etni nesreči izgubil obe nogi. N jegova 
hčerka B erta  je  živela nad 25 le t v Egiptu.

V B raniku  je  podlegel k ra tk i bolezni dne 
22. novem bra 58-letni Ivan  Ličen, za katerim  
ža lu je ta  poleg družine tu d i b ra ta  Leopold in 
Anton, k i živ ita  v A rgentini.

G ardnova k am pan ja  zak ljučena. P red  do
brim i sedmimi meseci je  ro ja k  Anton G ar
den iz M attavana, Mich. v časopisu »Prosveti« 
sprožil nab ira lno  akcijo  za nakup  pralnega 
s tro ja  za Zavod slepe m ladine v L ju b ljan i 
te r  za nakup  k in o p ro jek to rja  za ku ltu rn i 
dom v G ardnovein ro jstnem  k ra ju  — Št. Vidu 
p ri Stični. K akor povzemamo iz G ardnovega 
obširnega poročila v Prosveti z dne 4. novem bra, 
je  n jegova kam pan ja  za p ra ln i stro j in kino
p ro jek to r uspešno zak ljučena. In sicer je  zbral 
za Zavod za slepo m ladino v L ju b ljan i 2081.33 
do larja , za k u ltu rn i dom v Št. V idu p ri Stični 
pa 406.25 do larja . V Zavodu za slepo m ladino 
v L ju b ljan i so seveda silno veseli daru  in so 
naprosili uredništvo »Rodne grude«, n a j spo
roči vsem dobrim  rojakom , ki so pri akc iji so- 
dcdovali, p risrčno zahvalo — obenem želijo 
vsem svojim  znanim  in nepoznanim  p rija te ljem  
v ZDA p rav  srečno novo leto.

M ilijon ton lignita so do konca novem bra 
nakopali ru d a r ji  v V elenju. Ko so p rip e lja li 
iz rova m ilijonski »hunt«, je  b ila  p rire je n a  
k ra tk a  svečanost. M ilijonskem u hun tu  je  bo
troval obratovodja inž. K irn, delovodja in ru 
darji, ki so ta k ra t delali p ri jašku, rudniške 
sirene so pa naznanile pomemben dogodek vse
mu rev irju . V rudn iku  so nato z delom n ad a
ljevali, saj jim  je  dragocena vsaka m inuta. 
Zdaj nakop lje jo  dnevno po 300 vagonov p re 
moga, za p rihodn je  leto pa računajo , da ga 
bodo nakopali še več, k e r neprestano  izbo lj
šu je jo  način dela.

M irna peč je  dobila novo železniško po
stajo , ki je  b ila  izročena prom etu z lepo slo
vesnostjo na Dan republike —■ 29. noveihbra.

T ovarna zdrav il v Mengšu je  nedavno p ra 
znovala deseto obletnico. Ta tovarna izdeluje 
danes 133 različnih  zdravil, izmed teh  je  73 
sestav ljen ih  iz samih domačih sestavin.

Dan upokojencev so lani uvedli v Senovem 
pri R ajlienburgu in ga letos sredi decem bra že 
drugič praznovali. O bčinski sindikalni svet je  
o rganiziral lepo prired itev , s katero  so poča
stili upokojence domačega k ra ja . Po bogatem, 
dobro izvedenem  kultu rnem  program u so bili 
povabljenci pogoščeni. Za pogostitev so p ri
spevala domača p od je tja , predvsem  se je  pri 
tem  izkazal rudn ik  Senovo.

K obarid

Z im a n a  G oren jsk em

V d o lin i T rente



M i l e  K l o p č i č 3>ovesi o sekiri
Ko so ga po petih urah rešili izpod plazu, 
so ga na rjava, zamazana nosila položili.
Potem so ga po rovih in šahtu prenesli na dan, 
so mu z obraza vlažni premogovni prah izmili 
ter položili na belo posteljo v svetli sobi.
Njegovo sekiro so kdo ve kje pod plazom pustili.

Ko se je zvečerilo, se je zavedel in videl, 
da oba jamska tovariša poleg njega ležita, 
da sta ju ženi prišli obiskat 
in da zdaj v težkih skrbeh ob ležišču slonita.
Otroci se mater za krilo drže in jih je strah.
Se zmerom tovariša v hudih bolečinah ječita.

Potem sta se zbudila iz bolečin
in sta žene in otroke z roko pogladila.
Ženi bili sta srečni in sta se nasmehnili.
Prva je svojega starega celo poljubila.
»Kdo bi si mislil? Pa pravijo, da jo pretepa!«
On pa je sam. Samotnost se ga je dotaknila.

Gez nekaj dni so našli in mu prinesli sekiro.
Kakor po dragem darilu je roko svojo izprožil, 
jo s težkimi prsti narahlo prijel in pobožal.
»Moja, moja sekira!« je svojo samotnost potožil.
Ogledoval jo je in prekladal ko prvi dan.
Potem jo je miren ob zglavju na tla položil.

SLOVENSKEGA DELAVSKEGA PESN IKA
V novem bru je v Ljubljani praznoval pet

desetletnico slovenski pesnik Mile Klopčič, k i ga 
dobro poznajo tudi rojaki v Am eriki, saj je bil 
pred vojno dolga leta dopisnik am eriških izse
ljenskih listov. Mile Klopčič je eden najboljših  
slovenskih delavskih pesnikov iz generacije, k i 
je ustvarjala m ed obema vojnama. Sam  je bil 
sin slovenskega izseljenca, zagorskega rudarja, 
ki je sebi in družini kopal vsakdanji kruh  
v rudniku  v U H opitalu v Lotaringiji. Tam  je 
bil 16. novembra 1905 rojen sin Mile, k i je o tem  
takole zapel v pesmi:

Tega je zdaj že mnogo let,
ko moral oče je v tujino,
kjer bil je za rudarja dolga leta.
Tam prišel sem še jaz na svet 
in brž dobil sem mater in očeta.
Potem smo se vrnili v domovino.

Ta domovina je bila dolina.
Na hribu rože, a pod hribom rov.
Tja hodil je moj oče dan za dnem 
in truden se je vračal k nam domov . . .

Kot m ajhen otrok se je s starši vrnil v do
movino ter odraščal o rudarskem  Zagorju v oko
lici, k i je vtisnila pečat vsemu njegovemu pesni
škem u ustvarjanju. Ni bilo lahko njegovo živ lje

nje. Kot osemnajstletnik je izdal svojo prvo 
pesniško zbirko pod naslovom  »Plamteči okovi«. 
V te pesmi je izlil vso težo in bolečino tistih  dni 
— tistega težkega časa v monarhofašistični Jugo
slaviji, v dobi težkih  kriz, k i so tako bridko pri
zadele delavstvo, zlasti rudarje, k i so v trum ah  
odhajali za kruhom  na tuje.

V L jubljani je končal pet razredov gimna
zije, a je bil zaradi svojega revolucionarnega 
delovanja kot študent zaprt. T udi pozneje je bil 
preganjan  — toda njegove pesmi so kljub  strogi 
cenzuri — pele iskreno, toplo in glasno o tistih  
težkih  dneh, ko je bil kruh tako trd in tenko  
rezan za delavske družine.

V svoji drugi pesniški zb irki »Preproste pes
m i« je s preprosto, vsem  doum ljivo in zato tem  
bolj iskreno pesniško besedo orisal vrsto kleno 
izklesanih podob iz takratnega delavskega živ 
ljenja. Ena najlepših m ed tem i je  »Mary se 
predstavit, pesem iz življenja naših ameriških  
izseljencev, v katerih spomin na domovino ne 
more ugasniti.

Pesnik je dosegel lepe uspehe tudi kot pre
vajalec. Znani so njegovi m ojstrski prevodi iz 
ruščine, nemščine, bolgarščine, francoščine, ita
lijanščine, češčine in slovaščine. Med narodno
osvobodilno borbo je napisal enodejanko »Mati«, 
ki je šla preko neštetih slovenskih odrov.

Prepričani smo, da govorimo iz src vseh 
naših rojakov na tujem , ki poznajo njegovo kleno 
in iskreno besedo, da m u iskreno čestitamo k  le
pemu jubileju  in želimo še mnogo, mnogo let 
plodnega ustvarjanja. j s



In this issue of „Rodna gruda“ me have begun to publish a supplement „Our Youth“ 
in the English and partly in the French. This supplement mill appear four times a year 
and is meant for all those people of Slovene origin in America mho are shoming interest 
in the events and gromth of their old country, mho visit it and mould like to read so
mething about it, but do not bnom the Slovene language any longer. The supplement „Our 
Youth“, however, is meant especially for the second, third and fourth generation of the 
Americans of Slovene origin mho so many years ago had left Yugoslavia and have be
come nom citizens of their nem country where they earn their living and live with their 
families. Since they are mostly young pe ople, me shall include in this supplement 
mostly reports on the life, work and recreation of young people in the Nem Yugoslavia 
as well as on the successes of the sons and daughters of our first emigrants in America. 
Nor shall me leave out other interesting things about our country.

At the very beginning me should like to ask our readers for their impressions and 
criticism concerning the nem supplement. We should also be obliged for suggestions and 
opinions to improve our supplement. Any contribution from the youngest descendants of 
our first emigrants mill be gladly published.

Bettina Jonich, Ameri
can singer whose parents 
mere born in this country, 
appeared mitli great success 
last year in the Ljubljana 
Opera singing the part of 
Margaret in Gouned’s „Faust"



Y ou th  b u ild s  cop p er  r o llin g -m ill a t  S ev o jn o  (S erbia)

Glancing Back After Ten Years
The ca r is speeding noiselessly over the 

sm ooth asphalt. The po in te r of the  speedom eter 
is getting  jum py: 60 — 80 — 100 miles. W e are 
driv ing  along a m odern h ighw ay link ing  the 
two la rg est tow ns in  Yugoslavia, Zagreb and 
Belgrade.

W e a re  sitting  in  a p ro jec tion  room w atch
ing new sreel. A docum entary  on Banovici 
coalm ine is being shown. E arth-m oving m achi
nes a re  burrow ing  around, loading equipm ent 
a re  lifting  coal and dum ping it in to  w aiting 
ra ilw ay  trucks to be pu lled  off to some uknow n 
destination  over the  new ly-bu ilt ra ilro ad  track .

W e trav e l by  Express. A sharp, piercing 
w histle. D arkness. A fter five m inutes it is ligh t 
again. Someone says: »We came th rough  Vran- 
duk  tunnel.« E xpress ro ars  on and w e’ll soon 
be in  Sarajevo.

I t was evening. The electric  ligh t b linked  
and th e re  w as darkness a f te r  a few seconds. 
W e get angry  a t the generating  station, b u t the 
ligh t is soon tu rn ed  on again. My neighbour, 
who know s som ething about electricity , e x 
p lains to me: »They’ve connected a new  source 
of e lec trica l energy. Vinodol is a lread y  ope
rating.«

The h ighw ay Zagreb—Belgrade, ra ilroad  
Sam ac—Sarajevo, w ate r pow er station  Vinodol 
and New B elgrade are  the constructions bu ilt 
a fte r  the  w ar by  hundreds of thousands of 
boys and girls from  all the  six  republics m a
k ing  up our country . B ut these a re  only a  few 
of constructions. Youth w orking brigades bu ilt 
i t  railroads, 6 roads, 14 factories, 5 h y d ro 
electric pow er plants, a ltogether 70 la rge  un its 
and even m ore sm aller ones. It was owing to 
the w ork of those indefatigab le young hands 
th a t Jugoslavia was so soon ra ised  from  the ruins 
caused by G erm an and Ita lian  occupation and 
th a t she sta rted  building h er own industry .

W hen youngsters began to build  the  Bos
nian  ra ilro ad  from Brcko to Banovici th e re  was 
no engineer who seriously  believed th a t it 
could be bu ilt in six months. It is 58 miles 
long and it was bu ilt by 60,000 boys and girls. 
T here was no equipm ent then  y e t and all w ork 
had  to be done w ith p ick  and shovel. Almost 
one m illion and a half cubic m eters of ea rth  
and stone had to be moved and packed into

fills. A fter six m onths the  trac k  was finished 
and two m ining cen ters in  Bosnia w ere linked 
w ith  the outside w orld. Two thousand young
ste rs from  20 foreign countries also cam e to 
Bosnia in 1946. T hey jo ined  th e  w orking b r i
gades and w orked  and sang w ith o u r youth.

The following y ea r  the  Yugoslav youth  
took up an even g rea te r task . T hey s ta rted  
build ing the 150-mile ra ilroad  trac k  from  Sa
m ac to Sarajevo. It w as bu ilt in  eigh t months. 
In o rder to get a c lea re r p ic tu re  of the  m agni
tude of the w ork  done by  those brigades, le t 
us te ll you th a t they  had to drive 9 tunnels 
to ta lling  alm ost 2 miles in length, construct 17 
la rge  bridges and pack  five and a half million 
cubic m eters of sand and ea rth  into m any 
fills. M ore th an  200,000 boys and g irls and 
5,700 of th e ir  young friends from  42 countries 
took p a r t in  th is p ro ject. A lm ost a ll the young 
w orld was rep resen ted  here : China, M alaya, 
Viet-Nam, Indonesia. Burm a and Ind ia as well 
as Iran , P alestine, A ustralia, New Zealand to 
M adagascar and Congo, from  Egypt, A lgiers 
and Morocco to South A m erica and C anada. 
T here cam e students and young w orkers from  
19 European contries. The ra ilro ad  track  a t tra c 
ted the Socialist you th  from  all over the  w orld.

A fter com pleting the th ird  ra ilroad  in Bos
nia, D oboj—B anja luka, the re  came the largest 
p ro jec t — th e  construction  of the  h ighw ay 
Zagreb—B elgrade. The rig h t of w ay  »swallow
ed« 18 m illion cubic m eters of sand and earth . 
O ut of 350,000 boys and girls, who took p art 
in  th is biggest postw ar construction, every  
fou rth  one becam e a shock-w orker, which 
m eans th a t every  fourth  youngster w orked  m o
re  th an  he w as expected  to. The h ighw ay was 
opened for tra ffic  one and a half y ea r  before 
the date fixed by  engineers and it linked  the 
two la rgest Yugoslav cities.

Should we speak fu rth e r  about th e  h y d ro 
electric p lan t at Jab lan ica generating  m ore po
w er than  a ll the p rew ar p lan ts in  Yugoslavia, 
or perhaps about the  Vinodol station  which 
was also bu ilt by  the hands of our youth? No! 
I t w ould tak e  too m uch place, i t  w ould tak e  a 
w hole book to describe a ll this. B ut i t  is fitting  
th a t you  too, young sons and daugh ters of Slo
vene em igrants, should learn  a  p a r t of the tru th  
about the efforts of our young people to m ake 
th e ir  old, backw ard  coun try  a be tte r, happ ier 
and safer place to live in.

A m erica n  an d  B r itish  y o u th  ta k in g  p art



WE PRESENT 
FOUR YOUNG YUGOSLAV STARS

A fte r  reading this title m any a reader mill 
shake his head in disbelief. This m ust be a cock- 
and-bull story. The old country boasting of its 
own film  actors and actresses? Our fathers, 
mho before W orld W ar One had gone abroad to 
m ake a living, still have a vivid  recollection of 
German p lays being staged in the Ljubljana  
theater mhen a Slovene actor mas as hard to 
fin d  as a needle in a haystack. Yet since those 
times m any things have changed, not the least 
in the acting profession. Slovene language has 
affirm ed itself on stage, on the air as mell as 
on the screen. Therefore me can keep our pro
mise, given in the title above, and acquaint you  
m ith four young Yugoslav stars.

N ad ja  Poderegin  is about as knom n in this 
country as R ita H aym orth or Gina Lollobrigida 
in America, though she seems to be more serious- 
m inded and morks at an incomparably lomer 
income. She mas born at Niš in 1932 and sternly 
educated by her m other mho mas a teacher of 
literature. She ment to college and then to Dra
ma A cadem y in Belgrade taking her degree a f
ter four years o f study. So far she has been 
cast in three pictures: »The House A t The Seasi
de« co-starring m ith the fam ous German actress 
Sybille Schm itz and Rene Deltgen; in the first 
Yugoslav »meslern« — »Echelon O f Dr. M■« 
playing the part o f the nurse Hatidja; and in a 
love story shot in Germany »The Story O f A  
Gynaecologist«. A lthough me can say that Nadja 
Poderegin has just started, m any a flattering  
recognition has already been given to her work. 
A German film  magazine has published her 
picture m ith the following comment: Silvana  
Mangano Made in Yugoslavia.

The second member o f the quartet is a girl 
from  Ljubljana, M etka G abrijelčič, better 
knom n under the name of Vesna since she star
red in a picture o f the same title. Her rise in the 
motion picture morlcl is rather unusual and re
m inds one o f certain Hollymood careers. Tmo 
years ago Metka mas a diligent student at the 
university building departm ent and her only  
interest in pictures mas just vieming them. In  
spring 1953, homever, a suitable actress from  
among Slovene girls mas mhat František Čap, 
director, and France Jam nik , his assistant, mere 
after. They m anted her to play in their film  
com edy »Vesna«. They chose M etka Gabrijelčič 
mhom Jam n ik  discovered during a performance. 
She agreed and overnight she became an actress. 
It mas a very successful début indeed. The pictu
re »Vesna« as mell as Vesna — M etka Gabrijel
čič, took the Yugoslav audiences by storm, mhile 
the press reviems shomed the same enthusiasm. 
A lthough M etka starred recently in her second 
picture, »Millions On The Island«, she does not 
let acting interfere m ith  her study, because she 
likes building better than pictures.

Co-starring m ith  Metka Gabrijelčič in >Ves
na« mas F ran ek  T refalt, mem ber o f the Tomn 
Theater in Ljubljana. His life m ay be summed  
up as folloms: He took after his father mho had 
been an actor. In  194?, only sixteen years old, 
he became the youngest actor o f the Preseren's 
Theater at Kranj mhere he stayed un til 1954 
and created m any parts, among mhich mas the 
pari o f the poet Prešeren in »The Sublim e Song«. 
In  1950 he began to study at the Drama Aca
dem y in L jubljana and took his degree in the 
class o f Professor Vida Juvanova. H itherto he 
has taken part in the m aking o f three films, 
acting in »Vesna«. >The Moments O f Decision« 
and  »The Sun W ill Shine Again«. He is nom 
member o f the Tomn Theater in Ljubljana and  
his keenest mish is to get as m any good stage 
and film  parts as possible.

 ̂Relja Bašič from  Zagreb, like M etka Gabri
jelčič, found  his m ay into studios by sheer luck. 
Ilis expressive face attracted attention and. he 
mas entrusted m ith roles in three pictures: »The 
Slone Horizons«, >Concert« and »Millions On The 
Island«. A sked by reporters about the roles he 
had acted in so far, he ansmered m ischievously: 
»W hen I  mas fifteen  I  played a senile physician, 
and nom that I  am tm enty-five 1 mas cast in a 
role o f a criminal m ith a long record. I  hope — 
mhen Pm seventy-five  — to p lay the part o f a 
likeable young guy.« He told reporters about his 
fu ture plans: »During the shooting o f »Millions 
On The Island« at Cavtat last year tmo German 
tourists asked me for m y  autograph thinking  
that I  mas the fam ous French star Daniel Gelin. 
I t is m y  greatest mish that they should be 
partly right and that I  am allowed by Yugoslav 
directors to p lay a Gelin-like role.«

T w e y o u n g  S lo v en e  film  stars, F ran ek  T refa lt 
and  M etka G ab r ije lč ičeva



HOW OUR YOUTH ARE

Eeach year during the summer vacation 
many students and young workers go cam
ping or travelling in the country. These 
friends of nature are members of two orga
nizations: The Vacation Union and Camping 
Organization. Members of the Union mostly 
travel throughout Yugoslavia, admire scenic 
beauties and historical monuments, while 
the others sling the tents on their shoulders 
and spend hot summer months in forest clea
rings, along river banks and at the Adriatic 
seaside. They return home suntanned, rested 
and full of beautiful impressions. The pic
ture shows the camp of »The Merry Wind« 
from Murska Sobota.

Some other boys and girls, however, have 
spent their vacation in different way. The 
picture shows a group of students from Ma- 
ribor who during summer months helped 
building stadiums as well as volley-ball, bas
ket-ball and football grounds. Yet enough 
time was left for bathing, playing games 
and spending gay evenings aroud the camp 
fire.

Ljubljana kids are enthu
siastic rollerskaters. A con
crete skating rink has been 
built in the centre of the town 
and it is always crowded with 
eager little boys and girls. 
Some of them are still very 
young, but they are already 
expert skaters on concrete as 
well as on ice.



LIVING

The Children's Library in Ljubljana has 
many visitors. Here, in the picture, me see 
the library's reading-room miih young rea
ders immersed in their favourite books.

Reach year, on 
the 8th of Febru
ary, on the anni
versary of the de
ath of the great 
Slovene poet, Pre- 
seren, the best stu
dents are awarded 
prizes by the Rec
tor of the Ljublja
na University for 
their good work.

The first snom in Slovenia is enthusiasti
cally welcomed by all young skiers. Skiing 
ist the most popular sport with our young
sters. There is hardly a boy mho does not 
practice skiing, especially in the mountai
nous Gorenjsko region where this sport had 
originated. In the picture: A gay group of 
young skiers in front of a mountain hostel 
above the town of Jesenice.



A  piece o/ Beauty on the Adriatic Coast
I ’d like to te ll you about Istra , dear friend, 

about the beau tifu l peninsula, in the n o rthern  
A driatic, about th a t p a r t of Is tra  th a t in  1947 
came un d er the F ree  T e rrito ry  of T rieste  and 
is now  un d er Yugoslav adm inistration . F ind 
T rieste  on the map and you w ill locate the 
coun try  called Istra.

In tim es im m em orial here  lived a people 
nam ed H istri. T hey  had  long since d isappeared 
in  the sea of Rom ans who w ere a ttrac ted  by  
the  beauties of th e  peninsula. T hey  are  no 
m ore and only th e  nam e has rem ained.

A long procession of h isto ric  peoples — Ro
m ans and before them  Celts, Illy rians, B yzan
tines, F ran k s — who had  en joyed  the beauties 
of th is w onderful Is tr ian  coast, studded w ith  
little  coves and  headlands, has le ft the traces 
of its cultu re. F in a lly  th e re  cam e the Slavs, 
from  two directions th e y  w ere blazing th e ir  
tra i l: one from  southeast, the o ther from  n o rth 
east. The form er w ere la te r  called  C roats — 
H rvati, the la tte r  Slovenes — Slovenci. It was 
long ago, more than 1,300 years, since Slovenes 
had  se ttled  in Is tra  and  s tayed  there . They 
w ere too healthy , too n a tu re -like  to be uprooted  
from  the ea rth  on w hich th ey  had  p lan ted  
them selves. F or cen turies they  w ere ru led  only 
by  foreigners, and y e t th e y  have p reserved  
till now th e ir  own language, custom s and  natio 
n a l consciousness.

H ave you hea rd  about Venice, the famous 
city on the sea? Venetians ru led  over Istra 
for four and  a ha lf centuries. T hey  left m any 
in te resting  w orks of a rch itec tu re . Each town 
in Is tra  w ith  its quain t build ings is a rem inder 
of them . But V enetians h ad  also le ft som ething 
else: th e y  had opened w ide the  gate of Is tra  
to  Ita lian  noblem en, m erchants and craftsm en 
who se ttled  in  towns. The Slovene population, 
how ever, ram ained  still num erically  stronger 
though  th e ir  cu ltu ra l and  social position grew  
increasing ly  worse. It happened  not a few  tim es 
th a t the Slovene peasan t in  Is tra  had  to use 
his fists w hen fighting  for his rights.

As fa r as 100 years ago the Italians made 
up the ir m inds to m ake Is tra  Italian . W hen

afte r W orld W ar One Yugoslavia was founded, 
Is tra  should have been incorporated  in the new  
state. This did not happen, how ever, and by 
R apallo T rea ty  it was ceded to Italy .

U nder the Fascist ru le  Is tra  experienced  its 
b lackest days. Fascists closed down all Slovene 
schools and banned  the use of Slovene langua
ge. It was M ussolini — whose nam e is rem em 
bered  even today  w ith h a tre d  b y  the people of 
Is tra  — who prophesied  th a t w ith in  ten years 
th e re  w ould not be a single Slovene left in 
Istra . How poor a p rophet he proved  him self 
to  be! How could one root out the people who 
have been liv ing in  th is land  as long as 1,300 
years? A nd these people rose in rebellion  aga
inst oppression in 1941 fighting  Fascism  w ith  
the  rest of the Yugoslav peoples.

All Is tra  caught fire  in  one single flam e 
of blood. And then  in 1945, on the gu tted  farm s 
and from  the  dead, th e re  came a w onderful 
spring  — the firs t free  spring in the life of the 
people of Istra . T hey  stilled  th e ir  m oans and 
■wiped th e ir  tears  shed for m any ad m any 
fallen  patrio ts. In  the bloom ing May am idst 
the ru ins th ey  offered th e ir  hand  to Italians 
who stayed  in  Istra . A nd a new  life began: 
Slovenes and Ita lians as equals decide on cul
tu ra l, economic and  political m atters in Istra .

Perhaps one day  you m ay find your w ay to 
our country . D on’t fo rget to visit Istra. If 
no th ing  else the  world-fam ous Portorož, a holi
day  reso rt by  the seaside th a t is a m atch for 
an y  renow ned reso rt in the w orld, is w ell w orth  
seeing. And if you have tim e to spare, do drive 
th rough  this beau tifu l country . By the azure 
sea you will follow the road through picturesque 
towns. P iran  — it seems as if in th e  m isty  past 
a pile of stone w ere h u rled  a t the M edanski 
head land  b y  some strong hands. Betw een sto
nes, how ever, as though narrow  gaps w ere left 
— quain t alleys, some of them  as narrow  as 
hard ly  to allow  a couple to push by. A t P iran 
th e re  live m ostly  Italians w ith  the ir own 
schools and  th e ir  own cu ltu re. In the sum m er 
hea t n ea r P iran  th e re  is a w hite g lare from  
high pyram ids — those a re  salt-pans rank ing  
am ong the la rgest ones in  the country.

The n ex t town, Izola, is sligh tly  less p ic tu 
resque though as im portan t as P iran . H ere the 
industry  of the Slovene Istra  is concentrated: 
fish is being canned here and sent abroad to 
num erous custom ers. A t K oper you w ill en joy  
an tiqu ities again. This town is p resen tly  the 
hub of the cu ltu ra l and  political life of the 
Slovene Istra.

Those who had know n Is tra  before the w ar 
a re  m ost su rp rised  a t the fact th a t in Is tra  
today  Slovenes, C roats and Italians live toge
th e r in peace and friendship. Both languages, 
Slovene and  Italian , com mand the same respect, 
e ith er people use the ir own language, th e ir  
m other one. Slovenes publish  th e ir  new spaper, 
Italians do likewise. Children at school learn 
in th e ir  own language. Both nations create 
the ir cu ltu res in th e ir  own languages, w hile 
both  strive  to m ake life in Is tra  happy  and 
establish  b ro th erly  rela tions betw een them 
selves.

M otif from  S lo v en e  Istra
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the Qreatest Slovene 3>oet
W hat is Robert Burns to Scots, France Pre

šel en (pronounce: Frantseh Presheren) (1800 to 
1849) is to Slovenes. He mas the son o f a fa r
mer from  Verba, or Vrba, in the province of 
Upper Carniola, economically the most advan
ced part o f Slovenia. He became a qualified  
law yer at the U niversity o f Vienna and an 
assistant in the state financial service. Owing to 
the influence o f his friend Matija Čop (1797 to 
1835), mho mas an exceptionally acute critic and  
an authority on aesthetics, w ith  a philosophical 
training, Prešeren introduced into Slovene poetry  
the best established metres and form s o f Rom an
ce and other literatures. Prešeren w ith  true ar
tistic instinct, found it easy to accept Cop’s 
suggestions w ithout any danger to the sponta
neity  or sincerity o f his omn creative work. In  
fact, they even helped him  to attain complete 
clarity and freedom of poetical experience, ima
ge and expression. For this reason Prešeren 
showed in his sonnets, stanzas, tercets, romances, 
g a z e l l e s ,  and ballads not only his omn 
image, but also the fa te  o f the modern m an and  
artist in a nationally unamakened and. socially 
divided milieu. In  poems, perfect in form  and  
original in content, Prešeren thus expressed the 
highest and truest ideals o f hum an culture: the 
striving after beauty, tru th  and justice; the urge 
towards a nobler relationship between the sexes, 
based on the greatest m utual respect; the neces
sity  o f sacrificing one’s personal happiness to the 
progress o f society and o f ardent toil on the part 
o f everyone w orking for the liberty o f his omn 
and o f other nations.

Prešeren’s w ork after 1841 found  expression  
in three cycles o f poems: his love cycle dating

from  1841—1843, his social and national cycle 
of 1844, and his satirical and elegiac cycle of 
1845. In the first o f them he completed the 
romantic and artistic longing, typical o f his 
»Garland«, or »Wreathe, o f sonnets (Sonetni ve
nec, 1834), by his moocl o f resignation. The se
cond cycle contains »A  Toaste and its pendant 
— the elegy »In M emory o f A ndrej Smole«. 
Prešeren’s third cycle o f poems gives the appea
rance o f being the most Slovene in its subject 
matter.

A t the damn of the national and social 
struggles, w hich shortly before his death, in 
1S49, broke out in the territory of old Austria, 
Prešeren created in his P o e m s  (1847) at the 
most vital historical m om ent — a marvellous 
national and hum an testament, in which he 
epitom ized the thousand years of neglected de
velopm ent o f his omn nation. Thereby he encou
raged his people in their quest of cultural 
growth and consolidation, while m aking at the 
same tim e his native tongue f i t  for new artistic 
as well as scientific tasks.

F r a n c e  P r e š e r e n :

oMariner^
Farewell, m y  faithless m aiden!
The dinghy's here; our laden 
Ship  calls me w ith  its gun.
Good luck, you earth-bound daughter! 
M y hopes are sw ept by mater — 
You’ve wed another one.

I swore by God the Father 
T hat 1 mould perish rather 
Than sacrifice m y  love;
You pledged your fa ith  for ever 
That nothing could us sever,
As God has heard above.

The sea know s m any a city;
A nd  countless are the pretty  
Girls all those cities hold.
But still their lovely faces,
Their charms, alluring graces 
L eft me com pletely cold.

Then masts — fore, main and m izzen —
Bent w hite to breezes risen 
Down south, have brought me back.
But here, to m y great sorrow 
I  fin d  her wed; tomorrow  
Seems jettison and wrack.

Square sails and trim the rigging, 
A nd let the keel go jigging,
Across the freshening sea!
The waves, although unruly,
To us are loyal truly,
.4s women cannot be.

For sailors there's no shirking  
The storms, and perils lurking  
Deep down give us no fears.
You’re drowned, and m em ory ceases;
In life each day releases 
Love’s bitterness and tears.

Our ship is waiting laden.
Good luck, m y faithless maiden, 
M ay fortune never fail!
Farewell, you earth-bound daughter, 
M y hopes are swept by mater —•
I  follow  w ith  fu ll sail.



C h e  Sport Aviation in Slovenia
O nly afte r the Second W orld W ar Yugo

slavia began to develop from  a backw ard coun
try  into a m odern industria l state. Everywhere 
our own national industry  is being bu ilt and 
is m aking constant progress. M any articles, 
th a t before the w ar could only be dream t of, 
are now produced b y  our workers in  our own 
factories. Even people living in  Yugoslavia are 
not un frequen tly  su rp rised  when they  see such 
articles and  find them  labelled  w ith »Made in 
Yugoslavia«. The same developm ent can be ob
served also w ith  the sport aviation. Abroad, 
during the first post-w ar years, our represen
tatives who took p a r t a t the in te rna tiona l and 
world cham pionships were looked upon w ith some 
scepticism . The aviation  was in the opinion of 
these people only a  branch  of a highly deve
loped industry . Yet we Slovenes and Yugoslavs 
have proved again and again th a t this is not 
a ll: it is still the m an who counts most. And 
so it was possible th a t our flyers have wou 
f i r s t  p laces: M aks A r b a j t e r  from  C elje  
w ith  a one-seat glider, and  K o m a c  and 
R a j n  from  Zagreb w ith  a tw o-seat glider of 
Yugoslav construction  a t the w orld  cham pi
onship th a t took place last year a t Cham hill in 
G reat B ritain , and the trag ica lly  deceased 
B ranko I v a n u š  from  L ju b ljan a  a t the w orld 
ra lly  of m otor a irp lanes which was th is year 
in France. F irs t places have also been won at 
w orld cham pionships by  our parachutists. Such 
prize-w inning contestants a t in te rnational cham-

pionships could only grow up in an organisation 
th a t w idely opened the door to young people and 
enabled them  to develop their skill to ful p e r
fection.

Almost every  town in Slovenia has got its 
own aeroclub and a small a irfie ld  w ith hangars, 
a irp lanes, and a school of aviation. The m em ber 
of such a club m ay become everybody who 
pays a very  small m em bership-fee. W hen the 
learn ing  is over, the rea l fly ing begins, full of 
attractions, and the contests for the silver and 
gold »C« badge. The conditions for the acqui
sition of the silver badge are  d ifficult: the 
pilot has to reach  w ith his m otorless a irp lane 
an altitude of one thousand  five hundred  m e
tres, he has to stay  in the a ir  for four hours, 
and fly  over a distance of fifty  kilometres. In 
spite of these difficult conditions th e re  is in 
each club a considerable num ber of several 
tens of young people who can w ith  ju s t pride 
show you these badges; m oreover, we have 
among us comrades who have won the gold bad 
ges w ith diamonds, a distinction extrem ely d iffi
cult to acquire.

The flyers who have won the silver badge 
m ay go on w ith  th e ir  tra in ing  in  courses for 
the pilots of m otor airplanes. In these courses 
the airplanes of Yugoslav construction are used, 
of w hich even the last screw  hast been p ro 
duced in Yugoslavia. These airp lanes have been 
highly praised at international contests.

The older pilots teach their younger comrades 
voluntarily  and w ithout any  charge. The aero
clubs buy  the necessary  fuel and the airp lanes 
w ith means acquired a t rallies organised by 
them , w ith  contributions of sym pathizers of the 
sport aviation, and w ith  various subsidies. The 
local authorities have been so far always very 
generous in giving such subsidies. tSimilarly a 
considerable sum of m oney has often been 
g ran ted  by  the collectives of w orkers in d iffe
rent factories and in cooperative organisations.

This rea l understand ing  of the public of 
the needs and of the im portance of the sport 
aviation m akes it possible th a t each young man 
m ay w ithout any  d ifficulty  take p a r t in this 
train ing. The only conditions a re  the ability , 
the will to w ork, and the perseverance.

The aeroclubs are un ited  into the Aviation 
Union of Slovenia. The Union does not consider 
to be its only du ty  the train ing of pilots; 
it also endeavours to teach young a irp lane  con
structors, to develop a national aviation indu
stry, and to investigate the possibilities for 
flying in our conditions and its usage in various 
branches of economy: in transport, in tourism , 
in ag ricu ltu re, and in the salvage service. M a
ny aeroclubs have a lready  th e ir  own groups 
of parachutists th a t m ay im m ediately come to 
help the endangered  A lpine villages, the inun
dated areas, to fly  to fight the forest fires.

The best of our flyers a re  most happy 
when in the noble contest, in the contest w here 
the airp lanes a re  not used to destroy  other 
people, b u t win a new victory for our country 
and prove in this w ay th a t they represent the 
country  of hard-w ork ing  and able people.



Iz kulturnega življenja 
ameriških Slovencev
Čas p iknikov in veselih izletov je  m inil in 

spet so se začela odpirati v ra ta  slovenskih n a 
rodnih  domov širom  A m erike. Vse kaže, da ho 
le tošn ja sezona p rired itev  zelo p estra  in boga
ta, sa j so že ta k o j v začetku poleg številnih 
zabavnih p rired itev  dali tudi n ek a j odlično 
uspelih k u ltu rn ih  nastopov, ki vedno iznova po
tr ju je jo , da im ajo naše k u ltu rn e  trad ic ije  tam  
v deželah o n k ra j m orja  čvrste in  zdrave k o re
nine, k i ne bodo tako h itro  usahnile.

V Clevelandu, m etropoli naših am eriških 
ro jakov, m oram o om eniti med prvim i p r ire d it
vam i le tošn je sezone koncert

MLADINSKEGA PEVSKEGA ZBORA
Številni poslušalci, ki so se 16. ok tobra 1955 

zbrali v  dvorani S lovenskega delavskega doma 
na W aterloo Rd., so navdušeno ploskali m ladini 
pevcem, ki so pod vodstvom prizadevnega zbo
rovodje G regorinčiča ubrano  zapeli vrsto  lepih 
slovenskih pesmi. Po sporedu je  bila gostom v 
spodnji dvorani doma se rv irana okusna večerja , 
dobra godba je  pa poskrbela, da so p rišli na 
račun  tud i tisti, k i so jih  »srhele pete«.

PEVSKI ZBOR »PLANINA«
je  isti dan p rip ra v il lepo uspel koncert sloven
skih narodnih  in  um etnih  pesm i v Slovenskem 
narodnem  domu na S tanley  Ave v M aple H eiht- 
su p ri C levelandu.

PEVSKI ZBOR »ZARJA«
je  začel svojo letošnjo sezono s koncertom , ki 
ga je  p rired il v Slovenskem narodnem  domu na 
St. C la im  v nedeljo, 50. oktobra. P rv i del boga
tega sporeda je  obsegal domače in k lasične pes
mi. k je r  je  nastopil zbor. dueti, k v a r te t in 
solisti. V drugem  delu so uprizo rili p rilju b ljen o  
slovensko opereto »Kovačev študent«.
SLOVENSKI DRAMSKI KROŽEK »ANTON VEROVSEK« 
je  25. ok tobra nastopil v Slovenskem narodnem  
domu na W aterloo Rd. z dram o iz km ečkega 
ž iv ljen ja  »Zakonske hom atije«. Zahtevne vloge 
so odlično odigrali U ršula Branisel, M ary Bo- 
zich, Tony Kolenc, Tony Prim c, F ran k  Kokal, 
F lorence Jera j-S laby . A ndy T urkm an, Joe Go
dec, Lou Sm rdel in  drugi.

V rhunski uspeh je  dosegla 6. novem bra

GLASBENA MATICA
z uprizoritv ijo  V erdijeve opere Rigoletto. To je  
bil izreden k u ltu rn i dogodek, ki je  razgibal vso 
slovensko naselbino v C levelandu in je  od jek 
nil daleč naokrog. A vditorij Slovenskega n a
rodnega doma na S t.C la ir  Ave je  bil nabito 
poln. Med prisotnim i je  bil tud i guverner d rža 
ve Ohio ro ja k  F ran k  J. Lausche, ki se je  v ta 
nam en p rip e lja l p rav  iz glavnega mesta. Daleč 
iz sončne F loride iz M iam ija je  pripotovala 
nalašč za to tud i n ekdan ja  dolgoletna članica 
Matice pevka Tončka Simčičeva s svojim  so
progom Johnom.

Vsi pevci so svoje vloge odlično izvedli. 
V naslovnih vlogah so nastopili: F ran k  Bra-

A n ton  Š u b e lj, d irek tor  G lasb en e  m a tice  iz C levelan d a , 
F rank  B rad ach , p red sed n ik  G lasb en e  m a tice . V  sred i 
je  m ezzo so p ra n istk a  Ju n e B a b itt-P r ice , zadaj del zbora

dach, C arolyn Budan, E dvard Kenik, June 
Price in Vencel F rank . V ostalih pa še: Molly 
F rank , John Perencevič, R obert Vidmar, Tony 
Mihelich, Alice Som rak, Helen Lunder, Dominik 
Stupica in zbor. D irigent je  bil seveda Anton 
Šubelj, k i se je  tudi to pot izkazal m ojstra. 
P ri k la v irju  pa ga je  sp rem lja la  p ian istka Vera 
Slejkova.

Tako žan je G lasbena m atica uspeh za uspe
hom. Tudi za p rihodn je  leto ima lepe načrte. 
N aštud ira ti nam erava operi »La Boheme« in 
»Carmen«. P repričan i smo, da se bodo tudi tu  
M atičarji izkazali tako odlično kak o r so se 
doslej. Tudi

MLADINSKI ZBOR. KROŽEK ŠT. 2 SNPJ
ki ga vodi Anton Šubelj, pridno vežba. Z n a j
večjim  veseljem  in navdušenjem  se otroci tre tje  
generacije  uče slovenskih pesmi. Požrtvovalni 
učite lj A nton Šubelj je  p ri tem  krožku na 
novo organiziral harm onikarsko skupino. Mladi 
harm on ikarji bodo skupaj z m ladinskim  zbo
rom nastopili na koncertu  Í8. decem bra.

PEVSKI ZBOR »TRIGLAV«
je  15. novem bra v prostorih  Slovenskega narod
nega doma na E. 80 St. v N ew burghu ponovil 
spored, s katerim  je nastopil že v m aju  in do
segel lep uspeh. Vedri, p rije tn i spored, ki je  
obsegal pevski koncert in p rizor »Deseti b ra t 
p ri predicah«, je  p rip rav il m arljiv i pevovodja 
Anton Šubelj, na k la v irju  pa ga je  sp rem lja la  
p ian istka V era M ilavec-Sleyko.

PEVSKI ZBOR »SLOVAN«
je  proslavil dvajsetletn ico  svojega obstoja dne 
Í?. novem bra v dvorani am eriško-jugoslovan- 
skega cen tra na Recher Ave s koncertom  n a 
rodnih in um etnih pesmi te r  uprizoritv ijo  spe
voigre »Kovačev študent«. Zbor »Slovan« je  bil 
ustanovljen v novem bru 1955.



_ / l tekaj o ( i s t i  IZ BENEŠKE SLOVENIJE
T ri sto le t so izhaja le  in se tiskale sloven

ske kn jige  v Vidmu. P rva  slovenska k n jig a  je  
bil ita lijansko-slovensk i slovar, k i je  izšel le ta  
1607. K asneje so tiska li v Vidmu v sedem naj
stem, osemnajstem in devetnajstem  stoletju še 
razne druge slovenske knjige, vse do nastopa 
fašizma, ki je b ru talno  prepovedal tiskan je slo
venskih knjig  za beneške Slovence. Danes bene
ški Slovenci zahtevajo, da se njihove stare p ra 
vice do tisk an ja  slovenskih k n jig  v Vidmu in 
Čedadu obnove. Pravijo, da ne bodo p re j odne
hali, dokler ne bodo določila ita lijanske repu
bliške ustave upoštevala tud i njihove težave in 
pravice.

Množično se iz se lju je jo  slovenske družine 
iz D reke, ki leži na južnem  pobočju K olovrata, 
tik  ob ita lijansko-jugoslovansk i m eji. V D reki 
živi danes 240 družin, k a te rih  vsaka im a neka j 
zem lje, k i pa je  je  prem alo, da bi od n je  živeli. 
Zato se lju d je  iz se lju je jo  v Severno Am eriko, 
čeprav  je  za večino ločitev od ro jstnega k ra ja  
silno težka. P rav ijo , da bi veliko ra je  ostali in 
delali doma, če bi jim  oblast to omogočila z 
ustanovitv ijo  kakšne m ale in d u strije  ali da bi 
vsaj poskrbela za zbo ljšan je  živinoreje.

N a js ta re jš i beneški Slovenec. Jožef Jusič iz 
K len ja je  14. ok tobra 1955 praznoval svoj 101. 
ro js tn i dan. To je  b il vesel p razn ik  za vso vas, 
saj so beneški Slovenci ponosni, da im a njihov 
rod tako k rep k e  korenine.

P ri delu se je  sm rtno ponesrečila M arija 
B alutto. poročena Sauli iz Kuosta. P ri padcu 
s senika j i  je  počila loban ja  in je  po n ek a j 
dneh težk i poškodbi podlegla. M arija  Q uaglia 
iz Stolbice pa je  p ra la  perilo  v potoku. P ri tem  
ji je spodrsnilo, pad la  je v vodo in utonila. 
Pokojna je doživela kom aj 54 let. Zapušča dva 
o troka  in moža, k i se je  n ek a j dni p red  n jeno  
nesrečno sm rtjo  v rn il iz Belgije, k je r  je  delal 
v rudniku.

V G rm eku so pokopali 32-letno Bukovac 
Adelijo, poročeno T rušnjak, doma iz Slapovika. 
Pokojno dobro poznajo tud i ro jak i v Belgiji, 
k je r  je  b ila  n ek a j Časa z možem in otrokom a.

V Belgiji se je  sm rtno ponesrečil 50-letni 
Moderiamo Emil iz Platišč, ki je bil tam  na 
sezonskem delu kot m iner. Ko se je  v račal z 
dela, ga je  povozil avtom obil. P okojni zapušča 
doma v P latiščih ženo in dva m ajhna  otroka.

ogat knjižni dar 

PREŠERNOVE DRUŽBE
Prešernova družba je  nedavno razposlala 

svojim  članom, k i jih  im a okoli 80.000, le tošn je 
redne kn jižne  zbirke. V te j zbirk i petih  k n jig  
je  bilo posvečenega največ tru d a  K oledarju  za 
leto 1956. P este r po vsebini — sa j p rinaša  po
leg ko ledarskega dela p rispevke najbo ljših  
av to rjev  z vseh področij znanosti in um etnosti 
te r  obilo p rak tičn ih  nasvetov —, zlasti pa p r i
kupen po oprem i in bogatem  slikovnem  m ate
rialu , bo p rav  gotovo p riv lačna kn jiga  skozi 
vse leto. V zb irk i je  še rom an Ivana P otrča 
»Zločin«, ki opisuje eno izmed n a jb o lj p re tre s 
ljiv ih  človeških dram , k i se je  od igrala p ri nas 
malo pred  drugo svetovno vojno, da lje  povest 
znanega lirva tskega p isa te lja  V ekoslava Ka- 
leba »Čudoviti prah«, v k a te ri p isa te lj p ripo 
vedu je o D ečku in  Golem, kako  sta po nem ški 
ofenzivi iskala svojo divizijo  in n june  številne 
doživ lja je  na le j poti. V te j zb irk i je  še m lad in
ska povest »Deček z dvem a imenoma« od Anto
na Ingoliča, ki obravnava ž iv ljen je  in usodo 
otroka, ki so ga esesovci med zadnjo  vojno 
odpeljali iz naših k ra je v , ga vzgajali v tu jin i 
po svoje in vedno bo lj od tu jevali rodni grudi 
in staršem  te r  njegovo v rn itev  pod domači 
krov. Kot peta  k n jig a  v zbirk i pa je  G ustava 
Šiliha »Vzgoja naših otrok«, v k a te ri najde  
č ita te lj na sto tine odgovorov na vprašan ja , ki 
se staršem  in drugim  vzgojite ljem  vsakodnevno 
postav lja jo  v n jihovih  naporih  p ri k lesan ju  
o trok  v bodoče ljudi.

Že teh  n ek a j vrstic dokazuje, da je  le tošn ji 
kn jižn i d a r P rešernove družbe res bogat tako 
po vsebini kot po obsegu. Zato toplo p rip o ro 
čamo našim  rojakom , da si zbirko naroče p ri 
P rešernovi d ružbi v L jub ljan i, U lica Toneta 
Tomšiča št. 9, k je r  smo jih  n e k a j rezerv ira li. 
C ena zb irk i je  samo 3 d o la rje  ali tem u u s tre 
zajoče d ruge valute.

Pozdrav iz Dulutha Min.
Pred nekaj časa m i je poslala vrla Slovenka  

in sploh slovanska V ipavka mr. Anna P. Krasna 
Rodno grudo z opisom  »Zbirajmo gradivo naših 
izseljencevt. Da, da, lega je bilo že davno treba.

Ravno ta mesec (oktober 1955) bo 50 let. kar 
sem zaradi revmatizma, k i sem ga dobil, delujoč 
po rudnikih  v prvih letih po svojem  prihodu v 
ZDA, stalno v bolnišnici. Prišel sem sem s Pla
nine, kamor po podzem eljskih potih priteka od 
Postojnske jame Pivka. Ta kraj sem zapustil 
4. aprila 1895 in 24. aprila istega leta sem prispel 
v ZDA. Težko pišem, ker so m i zaradi revma
tizm a prsti otrdeli, toda dobil si bom rojaka, 
da natipka, kar m u povem od svojih spominov. 
Sam žal ne morem več pisati.

Rodoljubni pozdrav!
Malh Pogorelec,

Duluth, Minn. St. Mary's Hospital

R ojak  Pogorelec, ki je  star že nad 80 let, 
je eden od najbolj zvestih zbiralcev gradiva za 
zgodovino slovenskih izseljencev v ZDA. Vabimo 
ga, da nam  napiše ka j svojih spominov in mu 
želimo čim boljše zdravljenje.



NORTH CHICAGO
Priloženo dobite dve menici 

za 8 do larjev  za štiri naročnine 
na list »Rodna gruda«, in sicer: 
A ndrew  B artel, Anna Krainc, 
F ran k  Nagode in M att K irn. 
Zadnji t r i je  so novi naročniki. 
Z ro jakom  Kirnom sva dobra 
znanca, sa j sva se večk ra t ogla
sila na u rad u  S lovenske izse
ljen ske  matice.

V sem  n aročn ik om  in b ra lcem  »Rod
n e  grude« p o šilja  iz  sev ern e  K anade  
pozdrave rojak  V ik torijo  M ed vešček  

s  s in čk o m a  A lo jzem  in  T on čk om

Kot znano, smo se poslovili 
od sorodnikov, p rija te lje v  in 
znancev iz Jugoslav ije 15. okto
bra. Vožnja z avtom do Genove 
smo im eli izvrstno, spotom a pa 
smo si ogledali T rst in Be
netke. Potovali smo v skupini 
M. K irn, A. B artel in J. Zallar.

N a jp re j se zahvalim  u rad n i
kom na Slovenski izseljenski 
m atici, k i so nam  v vseh p r i
m erih postregli. Potem  pa zvez
nem u poslancu Tomo B rejcu, ki 
nas je  veselega obraza sp reje l 
v svojem  uradu. Tako smo se 
k a r  po domače porazgovorili o 
gospodarstvu, ekonom iji in o 
zaščiti delavstva v Jugoslaviji. 
V L jub ljan i je  tudi težko za 
stanovanje, zato im ajo v n a 
črtu , da zgrad ijo  za nas pose
ben dom, seveda pod pogojem, 
če dobijo posojilo m orda v 
A m eriki. Teh razgovorov smo

se udeležili M. Kirn, A. B artel 
in J. Zelene. Postreženi smo 
bili z dobro slivovko. Iskrena 
hvala!

N adalje  se p rav  lepo zahvali 
M att K irn narodnem u poslancu 
A ndre ju  P ete linu  za po jasn ila  
in ogled čistilne naprave oziro
ma m estne k an alizac ije  v Št. 
Vidu p ri L jub ljan i. Ravno tako 
se zah v a lju je  inž. Jožetu Ko
la r ju  za podarjeno  kn jigo  s sli
kam i. V kn jig i je  napis: V spo
min na obisk od čistilne n a p ra 
ve — M attu K irnu, Sent Vid, 
12. septem bra 1955.

Dne 6. novem bra so nam  iz
letnikom , k a te ri smo bili na 
obisku v rodni domovini, n a 
p rav ili naši dobri p r ija te lji v 
slovenskem  narodnem  domu — 
družabni večer. U deležba je  
bila velika. O krog sto ljud i. Iz 
naših dveh naselbin W aukegan 
in North Chicago, Illionois je  
bilo na obisku v Jugoslaviji 19 
izletnikov.

N ajlepši pozdrav od nas vseh 
z željo, da ste p ri dobrem  
zdrav ju . Andrew Bartel

ENUNGLAW WASHINGTON
Podpisana vam pošiljam  ček 

za dva do la rja  še za prihodn je 
leto kot naročnino za »Rodno 
grudo«. K ar težko čakam , da 
list dobim v roke. Do sedaj sem 
dobila še vse štev ilke »Rodne 
grude«, seveda dolgo časa vza
me, preden  pride k  nam  v Am e
riko.

Srčen pozdrav!
Mary Petschnik

•NIEUWENHAGEN HOLLAND
Spodaj podpisani vam poši

ljam  denarno  nakazilo za de
set holandskih go ld inarjev  kot 
naročnino za list »Rodno g ru 
do« za leto 1955 in  1956. O b
enem prav  lepo pozdravljam  
vse osebje Slovenske izseljen 
ske matice.

S spoštovanjem
Jože Žagar

LISBON OHIO
Cenjeni! T ukaj vam pošiljam  

dva do la rja  za »Rodno grudo«.

Mislim, da je  potekla m oja n a 
ročnina. Zelo rada jo  čitam  in 
gledam  lepe slike. V zadnji iz
d a ji je  bila tudi slika Škofje 
Loke — m oj ro jstn i k r a j  — in 
lepe gorenjske planine. Že je  
minilo dve leti, ko sem bil na 
obisku p ri vas, pa se še zme
rom spom injam  na lepo Slove
nijo. Če bo zdrav je, se mogoče 
še vidimo v vašem uradu.

Vas vse p rav  lepo pozdravlja
Jakob Bergant

LOS ANGELES, CALIF.
P re je li boste denarno n ak a 

zilo za 6 do la rjev  za »Rodno 
grudo« za novega naročnika na 
naslov John E rc e k . . .  Gospa 
E rcek mi je  izročila 6 do larjev  
in rek la , da vam dolguje za 
dve leti nazaj in plača za eno 
leto napre j. E rcek John in M ary 
sta bila zadn je  po le tje  v Jugo
slav iji in sta  im ela avtom obil
sko nezgodo, p ri k a te ri si je  
ona zlomila roko, pa se je  zdaj 
že dobro pozdravila. Ko sta pa 
prišla  domov, je  pa n jega za
dela nesreča, da je  dobil po eni 
stran i m rtvoud. N ekaj tednov 
nazaj se mu zdravstveno stan je  
vidno izboljšuje. Vreme imamo 
še k a r  lepo, čeprav je  že ok to
ber.

P ozdrav ljen i vsi p ri Sloven
ski izseljenski m atici, posebno 
pa Vera!

Mary Matyzich

R ojak  Joe R a ch k y  s svo jo  soprogo  
iz  C hum ach erja , Ont. K anada



'jOvnOiHtuz
FRANCIJA

KAKO SMO PRAZNOVALI 
29. NOVEMBER

Š tiri izseljenska d ruštva  v 
F ra n c iji »Triglav«, »Slavček«, 
»Sava« in  »Barbara« so v n e 
deljo , 27. novem bra v M erle- 
bachu skupno proslav ila  ju g o 
slovanski p razn ik  29. novem ber. 
Znana dvorana H u tte r je  b ila  v 
ta  nam en lepo okrašena. Nad 
odrom sta  viseli velik i sliki 
m aršala T ita  in predsednika 
francoske republike. K proslavi 
se je  zbralo  nad  tisoč Jugoslo
vanov, ki so z veliko pozor
nostjo sp rem lja li govor jugoslo
vanskega konzula iz Strass- 
burga H inka Lotriča, k i je  n a 
glasil pom em bnost tega p razn i
ka za vse Jugoslovane in orisal 
velike uspehe in  napredek , ki 
jih  je  dosegla dom ovina v letih  
po osvoboditvi. Res, danes smo 
vsi lahko ponosni, da smo si
novi in  hčere Jugoslavije.

V ku ltu rnem  program u so so
delovali pevski zbori d ruštva  
»Triglav«, »Sava« in  »Slavček« 
te r  tam burašk i zbor d ruštva 
»Slavček«. P roslava je  b ila  res 
lepa. Ob zak ljučku  je  bil z n a 
vdušenjem  sp re je t predlog, da 
se odpošlje b rzo javna čestitka 
k  prazn iku  predsedniku  Jugo
slav ije  m aršalu  Titu.

Po oficialnem  delu proslave 
se je  razv ila  p r ije tn a  domača 
zabava, na k a te ri smo v p r i ja 
te ljskem  pom enku ob godbi in

M ala Y w ette  iz M erleb ach a  p ošilja  
to p le  p ozd rave  v sem  b ra lcem  

»R odne grude«

p e tju  pozno v noč obu ja li b rid 
ke in  lepe spomine na nepo
zabno domovino.

Martin Blatnik, Merlebach

VESTI IZ FREYMINGA

U m rla je  vsem dobro znana 
ro ja k in ja  M arija  Škufca, ro 
je n a  Lavrič, doma iz T rbovelj. 
N jeni sta rši so se naselili v 
Freym ing'u že le ta  1921. Um rli 
so j i  med okupacijo  in  je  za 
n jim i zelo žalovala. P oko jna je  
več le t bolehala. L eta 1952 sta 
z možem Poldetom  obiskala 
ro jstno  domovino. Ko sta  se 
v rn ila , se j i  je  bolezen tako 
poslabšala, da jo  je  p rik len ila  
na posteljo . Ležala je  dolga tri 
leta. Sm rt jo  je  rešila  velikega 
trp lje n ja  4. novem bra.

P oko jna M arija  Škufca je  
b ila  gosto ljubna in p rilju b ljen a . 
Vsi so jo  spoštovali. Leta 1935 
je  vzela v najem  gostilno, ki 
jo  je  vodila 6 let. Vsi so zelo 
rad i zah aja li tja , sa j so b ili do
bro in p rijazno  postreženi. P o
k o jn a  M arija  je  im ela veliko 
domotožje. Ko je  letos m lad in
ska godba iz T rbovelj gostovala 
v M erlebachu-Freym ingu, si je  
silno želela, da bi slišala svoje 
trboveljske ro jake . Mladij god
beniki so ji  to željo  tud i izpol
nili in j i  k lju b  pozni u ri po 
koncertu  zaigrali lepo podok
nico.

N jen pogreb 7. novem bra je  
dokazal, kako  je  bila pokojnica 
p ri vseh p rilju b ljen a . Jugoslo
vansko pevsko podporno d ru 
štvo »Slavček« je  sprem ilo svojo 
zvesto članico na zadn ji poti z 
društveno zastavo. Mešani zbor 
j i  je  zapel p red  hišo in  ob od
prtem  grobu žalostinko. V im e
nu d ruštva  se je  s k ra tk im  go
vorom poslovil od n je  p redsed
n ik  d ruštva, k i j i  je  poklonilo 
tudi lep venec.

M ariji Škufca kličem o: na j ji 
bo lahka tu ja  zem lja, možu in 
ostalim  sorodnikom  pa iskreno 
sožalje! (S svojci iskreno soču
stvu je  tud i Slovenska izseljen 
ska matica.)

K akor vsako leto se je  tudi 
letos društvo »Slavček« oficialno 
udeležilo proslave francoskega 
narodnega p razn ika  — 2. no
vem bra — dneva p rem irja  iz 
prve svetovne vojne. Društvo 
se je  udeležilo sprevoda skozi

F reyining z društveno zastavo 
in m ešani zbor je  p red  spome
nikom  Neznanega v o jaka  zapel 
žalostinko »Človek g le j« . . .

Jože Knavs, Freyming

P ok . Jože S en eg a čn ik

SMRT ROJAKA V TUCQUEGNIEUXU

Dne 9. novem bra 1955 je  po 
dolgo tra jnem  'bo lehan ju  in težki 
operaciji um rl naš ro ja k  Sene
gačnik  Jože. P oko jn ik  je  bil 
doma v Selcih p ri Novi cerkvi. 
B olehati je  začel km alu  po 
sm rti svoje žene Ju lke, ro jene 
Bedenik iz L enarta  p ri T rbov
ljah , k i je  um rla  17. ja n u a r ja  
1953.

Oba sta  b ila  zavedna Slo
venca in redna člana našega 
d ruštva  »Bratstvo - edinstvo«. 
M arljiva ro d ite lja  sta si s po
močjo svojih lju b ljen ih  otrok, 
k a te rih  je  bilo 16 in jih  danes 
živi še 11, postavila v Tucque- 
gnieuxu svoj lepi dom.

K akor vsem nam  izseljencem  
je  bila tud i Senegačnik Jožetu 
in Ju lk i usoda k ru ta . Ko sta 
p rišla  v F rancijo  z osmimi m a
lim i otročiči, je  bilo za nas živ
lje n je  posebno težko. P re trp e li 
smo večletno hudo finančno 
krizo, k i je  tra ja la  do 1936. leta. 
Šele kasn eje  se je  nam  živ lje 
n je  zboljšalo.

Po večletnem  b ivan ju  v 
Tucquegnieuxu sta  p red  nekaj 
le ti obiskala svojo ro jstno  do
movino, k a te re  po svojem  po
v ra tku  n ista mogla prehvaliti. 
Še en k ra t sta se z veseljem



u a  JufLh

R ojak  J o sep h  F . D u m  iz  C levelan d a  
s soprogo  Iv a n k o , ro jen o  P r im čev o , 
n a  v in sk i tr g a tv i n a  zad ru žn i farm i 

d ru štv a  S N P J v  C hardon Ohio

p rip ra v lja la  na obisk domovine, 
vendar jim a usoda ni b ila  n a 
k lon jena. Ni jim a bilo dano še 
en k ra t v ideti h ribčke in doline, 
k je r  sta  se ko t o troka ig ra la  in 
ko t fan t in  dekle ob ljub ila  zve
stobo. N aj jim a bo tu ja  zem lja 
lahka! pajtier Martin, Trieux, M. M.

ZDA

SLOVENEC ŽRTEV RUDNIŠKE 
NESREČE

V železnem  ru d n ik u  »Pioneer« 
pri E ly ju , Minn. so bili 1300 
čevljev globoko zasuti t r i je  ru 
darji. R ojak  A lbert M arolt je  
bil še z enim ru d a rjem  rešen, 
m edtem  ko  so 43-letnega ru 
d a rja  Josepha G linška po nekaj 
dneh našli m rtvega. Zapušča 
ženo, sina, hčer, b ra ta  in sestro.

ZANIMIVOST IZ CLEVELANDA
V Clevelandu je  ulica, ki se 

im enuje St. C lair Avenue. Ob 
te j ulici, k i je  zelo dolga, s ta 
nu je zelo veliko število Sloven
cev te r  je  ob n je j mnogo slo
venskih trgovin, obrtn ikov  in 
drugačnih  slovenskih pod jetij. 
N jeno ime pogosto p rev a ja jo  
ozirom a tolm ačijo  ko t ulico 
sv. K lare, k a r  pa je  povsem 
napačno. Ulica se nam reč im e
nu je po generalu  A rth u rju  
Saint C lairu  (1754—1818), k i je  
bil angleški častnik, a se je  od
povedal službi v angleški a r 
madi te r  se je  p rid ruž il am e
rišk i revolucionarn i vojski.

SLOVENSKI KANDIDATI 
V CLEVELANDU

Lani 4. ok tobra so bile v Cle
velandu k ra je v n e  p rim arne vo
litve, to so volitve, na ka te rih  
se določajo kand idati za glavne 
volitve. Volitev se je  udeležilo 
43 °/c volivcev. Med drugim i so 
zm agali na p rim arn ih  volitvah 
tud i Slovenec John F ak u lt v 
32. volilnem  o k ra ju  (vardi), 
H rvat W ilson Latkovič iz 31. 
varde  in  Slovenec John Kova
čič iz 23. varde, k i pa sploh ni 
imel p ro tikand idata . V 28. vardi, 
k je r  _ s tan u je jo  new burški Slo
venci, pa je  dobil največ glasov 
Slovenec Joseph Kovach.

KONVENCIJA HRVATSKE 
BRATSKE ZA JEDNICE

Od 19. do 27. septem bra lani 
je  bila v F ilade lfiji, Pa. deveta 
redna  konvencija  H rvatske 
b ra tsk e  zajednice, k i je  n a j
večja b ra tsk a  podporna organi
zacija  jugoslovanskih p rise ljen 
cev v Združenih državah in K a
nadi. U stanovljena je  b ila leta 
1894 te r  se je  prvotno im eno
vala N arodna h rva tska  zajed- 
nica. Ko se je  združila  še z 
dvem a hrvatsk im a podpornim a 
organizacijam a, je  dobila seda
n je ime. HBZ, k i im a sedež v 
P ittsburghu , Pa., p red stav lja  po
litično vse H rvate v ZDA in 
K anadi ne glede na politično 
p rep ričan je , k e r  med H rvati ni 
bilo tak e  ločitve v podpornih 
organizacijah  kak o r med Slo
venci. Zaradi tega im a tudi vse 
polno s tru j. V začetku le ta  1954 
je  HBZ im ela 1090 d ruštev  in 
105.321 zavarovaln ih  polic. Po
leg HBZ im ajo H rvati samo še 
eno podporno organizacijo, to 
je  H rvatsko katoliško zajednico 
s sedežem v G ary ju , Ind.

Na le tošn ji konvenciji 1IBZ 
je  bilo 311 delegatov, od tega 
25 iz Kanade. D elegatk  je  bilo 
40. Navzočih je  bilo tudi 25 
g lavnih odbornikov in v išjih  
uradnikov. Za predsednika je  
bil izvoljen  V. I. Mandicli, za 
glavnega ta jn ik a  Joseph Bella, 
za u redn ika h rvatskega dela 
u radnega glasila HBZ, tednika 
»Zajedničarja«, F ilip  Vukelich. 
Skupno je  bilo izvoljenih  20 
glavnih odbornikov.

V HBZ je  včlan jen ih  tudi 
p rece j Slovencev, zlasti, odkar 
se je  z n jo  združila  Slovensko- 
h rv a tsk a  zveza, k i je  im ela se
dež v Calum etu. V glasilu  HBZ 
»Zajedničarju« piše slovenska 
poročila in članke n jen  bivši 
glavni ta jn ik  J. C hesarek, k i je  
od zd ružen ja  da lje  zaposlen v 
glavnem  u radu  HBZ.

NOV SLOVENSKI DOM 
V AGMETONIJI SO PRIČELI GRADITI

O zb iran ju  sredstev  za g rad 
n jo  novega slovenskega doma 
v A cm etoniji Pa. smo že poro
čali. 6. septem bra lani pa je  
bila zasa jena p rva lopata p ri 
g radn ji tega doma. Navzočih je  
bilo mnogo članov d ruštva  za 
g radn jo  novega doma in vsi že
lijo , da bi bil dom do zime vsaj 
pod streho. T akoj naslednjega 
dne so pričele z delom parne 
lopate. V A cm etoniji že im ajo 
slovenski dom, ki pa je  postal 
prem ajhen . Novi dom bo na le 
pem prostoru  in bo služil Slo
vencem  v A cm etoniji in  Ches- 
vvicku. N ekaj posojila za sred 
stva, k i so še m anjkala, je  dala 
odboru za g radnjo  Slovenska 
narodna podporna jednota. Ro
jakom  v Acm etoniji, k i kažejo  
veliko žilavost in  podjetnost, 
želimo čim več uspeha.

T ony in  R osie  Sod nikar  
iz C levelan d a  z m alo  n eča k in jo  A n y



Ohranimo našo lepo narodno nošo
Pavla Štrukelj

SLOVENSKA STARA NOŠA IZ ZILJE, 
PODJUNE IN ROŽA NA KOROŠKEM

D anes bomo nekoliko pogle
dali čez K aravanke k našim  
slovenskim  Korošcem. Seznaniti 
vas hočemo z njihovo ljudsko 
nošo iz p re tek lega sto letja. Ko
roška noša se p rece j raz lik u je  
od drugih  slovenskih noš. Po
sebno z iljsk a  ženska noša je  
ena najlepših , ki se lahko m eri 
7 drugim i evropskim i nošami. 
V te j obleki so upoštevane ra z 
lične barve in sicer od tem ne, 
živopisane do bele. Značilno p ri 
ziljsk i noši je  predvsem  k ra tko  
in drobno nagubano krilo . D ru 
ge ženske noše na Koroškem 
pa im ajo dolga k r ila  kot v 
vseh drugih  slovenskih p red e
lih. V m oški noši se nam  ne 
kažejo  tak e  raz like  po posa
meznih pokrajinah . Vsem so 
skupne do kolen segajoče h la 
če, k ra te k  jopič in široki k lo
buki.

V sta rih  časih so se Z iljani 
oblačili zelo pestro. Moški so 
nosili srešč-srajco iz belega 
domačega p la tna. O vra tn ik  ali 
kolar je  b il m ehek in lepo po
ložen. Pod n jim  so si zavezo
vali svileno pisano ruto. Ta ru 
ta, k i so jo  im enovali pcanetelj, 
je  im ela p rece j velike lepe 
franže  in se je  zavezovala 
sp reda j v vozel. H lače so bile 
irhaste  in so segale le do kolen. 
Spodnji del hlačnic je  bil ozek 
in je  imel razporek. Zaradi 
tega so jih  m orali moški ob 
kolenu zavezovati z jerm eni. 
P rvotno so si m oški prepaso- 
vali hlače z rdečim  pasom, po
zneje pa so nosili pod telovni
kom baržunaste  vezene naram 
nice. Pruštah, to je  živo rdeč 
suknen ali svilen telovnik, so 
Z iljani oblačili povrh srajce. 
Imel je  našite velike okrogle 
sreb rne ali cinkasto posrebre
ne gumbe, in sicer tako na go
sto, da so se dotikali d rug d ru 
gega. Lajbeč, k i so ga oblekli 
p reko telovnika, je  bil p recej

k ra te k  te r je  im el ponavadi 
položen ovratn ik . Blago je  bilo 
podobno žam etu te r  je  bilo 
tem nom odre ali tem nozelene 
barve. Tudi la jbeč je  imel p r i
šite na obeh straneh  okrogle 
posrebrene gumbe. Na nogah 
so nosili Z iljani bele volnene 
nogavice do kolen, ki so jih  
privezovali s hlačnim  jerm enom  
ali s posebnim trakom . O buti

Ž en in  in  n e v e sta  iz  Z ilja

j>a so bili v nizke čevlje z 
»mašno«. Pozneje so začeli no
sili tudi škorn je, ki pa so se
gali še nad kolena in so jih  
potem zavihavali nazaj. Za n je 
so u po rab lja li mehko črno ali 
tud i r jav o  usnje. K lobuki so 
im eli nizko oglavje in široke 
k ra jce . P reden  so si Z iljani po
k rili glavo s klobukom , so si 
nadeli na glavo še živopisano 
svileno kapico s cofom, k i je  
visel izpod klobuka ob licu na 
ramo. To čepico so imenovali 
žlajfico  ali sm rtnico, k e r  so jo  
ob sm rti devali m oškem u v k r 
sto. K zim ski ziljsk i noši je

spadal še r ja v  kožuh, ki je  bil 
vezen na h rb tu  z lepim  cvetlič
nim motivom.

Ženska noša v Zilji iz 19. sto
le tja  je  veliko bolj svo jev rst
na kot moška. D anes je  v vsak
danjem  ž iv ljen ju  ne uporab
lja jo , vendar so ob trad ic ional
nem letnem  km ečkem  prazn iku  
»štehvanjm  oblečena v n je j 
vsa m lada dekleta , seveda pri 
tem  ne smemo izpustiti »šteh- 
vavcev« — m ladih fantov prav  
tako v narodni noši.

Z iljanka si je  prvo nadela 
vajšpet — srajco  z dolgimi ro 
kavi, ki so bili jiod pazduho 
zelo široki ter so se proti kon
cu roke zoževali v m anšete s 
čipkam i. Značilen za to srajco  
je  bil ov ratn ik  — kragnč z n a 
gubanim  našivkom  im enovanim  
»krežlnom «, k i je  v triko tn i 
obliki padal po h rb tu . Nato so 
si oblekle spodnje k rilo  ali 
untrfat. To je  m oralo b iti za 
p rst daljše  od gornjega. Sprva 
to krilo  ni bilo škrobljeno, 
pozneje pa vedno. K adar j)a 
so se Z iljanke n ap rav lja le  za 
ples, so oblekle še eno spodnje 
ozko krilo . Im enovale so ga 
rajnve. Vrhu spodnjih  k ril so si 
nadele »ras«. To k ra tk o  drobno 
nagubano krilo  je  bilo sešito 
skupaj z modrcem. U porab lja li 
so za to lis te r  ali pa tudi do
mače blago tem ne barve. Ob 
soodnjem  robu je  imel ras n a 
šito nrogo blaga ponavadi v 
zeleni barvi. N agubanem u k r i
lu so Z iljanke pravile, da je  bil 
v »rorče djan«.

Čez p rsi so si ženske pripele 
živo pisano svileno ru to  z re 
sami. Zavezovale so si jo  na 
poseben način, da so z n io  po
k rile  srajco , k a tero  ie modrc 
pustil prosto. Spodnii k lo tast 
u redpasn ik  ie imel čipke, do- 
čim pa ie bil v rh n ji drobno 
olisiran . Z iljanke so nosile tudi 
lep širok usn jen  ornam entalno 
okrašen pas z navzdol visečimi 
trakovi razn ih  harv . Bele vol
nene nogavice so si p le tle  sa 
me doma. Pod kolenom  so si 
jih zavezovale z rdečim i, mo
drim i ali zelenim i pen tliam i. 
Č evlji pa so b ili črn i visoki na 
V ezalke. (Nadaljevanje prihodnjič)



Lo j z e  Z u p a n c :

RAŽJA PEČINA

V gorah  m ed L učam i in 
Solčavo je  nekoč p reb iv a l 
v rag , ki je  v hostali p o d ira l 
d re v je  in  d rv a  sred i m rzle  
zim e na kosm ati g rb i p re n a 
šal v z ija lk o , k je r  je  k u r il  
o g en j in  se g rel.

N ekega dne  pa je  v raga 
sreča l p re b risa n i d rv a r  in  se 
iz n je g a  tak o le  ponorčeval:

»O j v rag , p a  si re s  bedak , 
da p ren ašaš  d rv a  na  g rbači, 
ko j ih  že v sak  d rv a r  po 
d rčah  v lači in  v sak  sp lav ar 
p rev aža  po Savin ji!«

»D rugače si ne znam  p o 
m agati!«  je  z a ja v k a l v rag .

»L ahko te  laž jeg a  dela  n a 
učim!« se je  ponud il d rv a r.

»Pa m e nauči, da  ne bom 
— tr i  sto stre l! — to liko  
trpel!«  je  v rag  zak le l.

»Nič la ž jeg a  ko t to!« se je  
zasm eja l p reb risan i d rv a r. 
»P o jd iva  v goro, k je r  ti bom

pokazal, k ak o  se n a re d e  sani 
— v la č u lje  za cepi!«

In  odšla sta  v zasneženo 
liosto nad  pečino, k i se strm o 
dv iga  n ad  Sav in jo . T a m k a j 
je  v rag  p o d ira l d revesa , do
k le r  n i bilo d rv  več ko p re 
več za po lne sani, d rv a r  pa 
je  tačas stesa l d rv a rsk o  v la 
čugo. P o tle j  s ta  d rv a  n a lo 
žila  n an jo , n a k a r  je  d rv a r  
d e ja l:

Pripovedka iz Savinjske doline

»Zdaj pa  le  u rn o  po re b ri 
navzdol! K a r še ti  sedi na 
san i, da ne  boš zrav en  šepal, 
ko p a  se lah k o  p e lje š . Jaz  
pa  se bom  u p rl v sani in  boš 
v do lin i p re j, ko bi našte l 
do tri!«

V rag — bed ak  je  ubogal 
d rv a r ja  in  sedel na  polno 
naloženo  v laču ljo . D rv a r  se 
je  u p r l  v an jo  in  jo  pognal, 
da  je  sm u k n ila  po snegu  s 
takšno  naglico, da je  v rag u  
k a r  žvižgalo  m im o ušes.

In  vse bi se p ra v  dobro  iz
teklo , če b i n e  b ilo  strine  
stene  n ad  Sav in jo . Ko je  
v ra ž ja  v lak a  dosegla pečino, 
so se san i z d rvm i čez rob 
p o d riča le  n a rav n o st v S av i
n jo  te r  se za rile  v n jen o  dno. 
V rag še k ih n iti  n i m ogel — 
pa ga že n i b i lo __

Še danes je  na  tistem  m e
stu v S av in ji g lobok  tolm un, 
na pečini pa  so v idne  sledi, 
k o d er so d rse le  v ra ž je  sani.

S av in jčan i so te j sk a lin i 
vzdeli im e: V raž ja  pečina.

KRIŽANKA

„ l i s i c a “

Vodoravno:
1. hišno orodje, 2. moški ob 

poroki, 3. veznik, 4. češko: 
»Kaj?«, 5. vzdih.

Navpično:
1. m ajhen  mož, 6. tu jk a  za 

zvok, 7. k ra tica  za A ntifašistič
no veče narodnog oslobodjenja 
Jugoslavije, 8. števnik s red n je 
ga spola. 9. moško krstno ime.



^ /K a tib o t im a najbobfžd t<zHooa2no 2tu}too

P red sed n ik  te lo v a d n eg a  d ru štv a  »Ž elezničar« L a v o sla v  K ran jč ič  
z n a jb o ljš im i te lo v a d k a m i d ru štv a  T rudo S a fred o v o , Jožo U g a rk o v ičev o  

in  S lavo  P erk o v o

K akor vsako leto, tako so se 
tud i letos vsa telesnovzgojna 
d ruštva  »Partizan« potegovala 
za pokai slovenskega dnevnika 
»L judska pravica«. Nad 250 
d ruštev  s 45.000 p ripadn ik i — 
toliko telovadečega članstva 
im a danes organizacija  »P arti
zan« v S loveniji — je  poslalo 
na republiško zvezo »Partizan« 
poročila o svojem  delu in  uspe
h ih  v letu 1955. Posebna oce
n jev a ln a  kom isija je  nadvse 
vestno p reg ledala  vsa poročila 
in ocenila delovanje vsakega 
posam eznega društva. Med dva- 
najsto rico  n a jb o ljš ih  društev  je  
bilo slednjič soglasno priznano 
prvo mesto partizanskem u d ru 
štvu Železničar iz M aribora. 
Tako si je  društvo »¡Partizan« 
Železničar iz M aribora kot n a j
boljši te lovadni ko lek tiv  v Slo
ven iji p riborilo  p rehodni pokal 
»Ljudske pravice« za leto 1955.

O b »Dnevu republike« — 
29. novem bra — je  om enjeno 
društvo p rired ilo  slavnostno 
akadem ijo. V elika unionska 
dvorana v M ariboru, k i sp re j
me nad  1000 obiskovalcev, je  
b ila  napo ln jena do zadnjega 
kotička. P reden  so p ripadn ik i 
d ruštva pokazali gledalcem , k a j 
vse so se v d ruštvu  naučili, je 
glavni u redn ik  »Ljudske p ra 
vice« ob navdušenem  odobrava
n ju  gledalcev in telovadečih iz
ročil pokal predsedniku društva 
Lavoslavu K ranjčiču . Po konča
ni akadem iji smo izkoristili p r i
ložnost in se z vrsto  vprašan j 
obrnili na p redsednika tovariša 
K ran jč iča te r  na druge funk 
cionarje  tega m arljivega d ru 
štva.

PO SVETLIH TRADICIJAH

Leta 1930 je  bilo ustanov lje
no na desnem  bregu D rave 
sokolsko društvo M aribor I, 
p redhodn ik  sedanjega društva 
»Partizan« Železničar, ki se je  
pričelo naglo razv ijati. V tem 
telesnovzgojnem  kolek tivu  so 
delovali mnogi napredn i delav
ci, k a r  se je  n a jbo lj jasno po
kazalo le ta  1941 ob priče tku  
vojne. Dolga v rsta  p ripadnikov 
tega d ruštva  je  odšla v p a r ti
zane ali pa se je  vk ljuč ila  med 
ilegalne delavce — 47 jih  je  v 
partizan ih  darovalo svoja živ
lje n ja  za svobodo, m ed njim i 
tr i je  narodni h e ro ji — Jože 
Kerenčič, Angel B esednjak  in 
Slavka Klavora.

PREDVSEM MNOŽIČNOST 
IN VSESTRANOST

»Mislim, da je  n a jv eč ja  odli
ka našega društva,« je  dejal 
predsednik  K ranjčič, »vsestra- 
nost in  množičnost. Naše d ru 
štvo v k lju ču je  738 pripadnikov, 
in to so sami ak tivn i telovadci 
in te lovadkin je. Delo v našem 
društvu  je  zelo pestro, gojimo 
telovadbo na orodju, sm učanje, 
a tletiko , odbojko, košarko, p la 
vanje, rokom et, nam izni tenis 
in sploh vse, k a r  naše p rip ad 
n ike veseli. Naše delo sicer ni 
lahko — nim am o lastnega te 
lovadnega doma, gostujem o v 
telovadnici m ariborske gim na
zije —, toda naši vad ite lji so 
požrtvovalni, članstvo pa rado 
telovadi. Naš prim er dokazuje, 
da je  mogoče tudi z m ajhnim i 
sredstv i in brez telovadnice do
seči lepe uspehe.«

DRŽAVNA PRVAKINJA V DRUŠTVU

Jože Zadnik, eden n a jm a r lji
vejših  vad iteljev , pa nam  je 
povedal tole: »V našem  društvu 
gojim o vse glavne športne p a 
noge in smo dosegli v n jih  lepe 
uspehe, predvsem  v sm učanju, 
atletik i, p lavan ju , odbojki in 
košarki. Zlasti pa smo se odre
zali v orodni telovadbi, k je r  
imamo v društvu  državno m la

dinsko prvakinjo v vajah na 
orodju, Jožo Ugarkovičevo. Ra
zen nje pa imamo v društvu 
še celo vrsto dobrih orodnih 
telovadcev in telovadk, ki so 
letos osvojili častna mesta na 
republiškem drž. prvenstvu.«

NASTOP PRED MARŠALOM TITOM

P artizansko društvo Železni
čar je  letos ve likokrat nasto
pilo na razn ih  p rired itv ah  v 
republiškem  in državnem  m e
rilu , na pok ra jin sk ih  zletih  v 
C elju  in Kopru, p rired ilo  je 
več le tn ih  nastopov in akade
m ij te r  gostovalo na nastopili 
v b ližn ji okolici. Toda prav  
gotovo bo telovadcem  tega d ru 
štva ostal v najlepšem  spominu 
nastop p red  m aršalom  Titom  v 
Beogradu. Bilo je  to 25. m aja  
— na ro js tn i dan predsednika 
republike —, ko so pred  tova
rišem  m aršalom  nastopili n a j
boljši telovadci iz najbo ljših  
partizansk ih  društev, in  med 
to izbrano družbo so bili tudi 
m ladinci in m ladinke »¡Parti
zana« Železničar, ki so p r ik a 
zali dve v a ji — vajo s poleni 
in vajo  z obroči — te r s svojim  
izvajan jem  močno navdušili 
vse gledalce in tud i m aršala 
Tita.



Prijateljem
Slovenskega izseljenskega k o led arja

Uredništvo Slovenskega izseljenskega kole
d a r ja  sporoča vsem zvestim  naročnikom  »Rodne 
grude«, da smo koledar za leto 1956 odposlali 
tud i na n jihove naslove v p rep ričan ju , da ga 
kot naši zavedni ro jak i ne bodo odklonili, tem 
več p rija te ljsk o  sp re je li in odkupili, ga ponu
dili še kom u v soseščini te r  tako razširili krog 
n jegovih bralcev  in naročnikov.

Mnogi od vas, dragi ro jak i, ste m edtem  ko 
ledar že p re je li in p reb ra li in  bomo zelo veseli, 
če nam  sporočite tud i svoje m nenje o njem . 
T rdno smo prepričan i, da vam  bo Slovenski 
izseljenski ko ledar všeč, sa j je  n jegova vsebina 
zelo p es tra  in zanim iva te r  izpopolnjena s k ra s 
nimi fotografijam i iz vašega sta rega k ra ja  in 
vaše nove domovine. V dolgih zim skih večerih 
\a m  bo b ran je  k o led arja  v p rije tno  razvedrilo  
in pouk, ob pogledu na naslovno stran , k je r  je  
narisan  živobarven zem ljevid Slovenije, pa se 
boste toplo spom nili svoje rodne grude.

Cena ko ledarju  je  2,50 do larja , k a te re  na
kažite, prosimo, z Money O rdrom  po banki na 
naslov Slovenske izseljenske m atice, L jub ljana, 
C an k arjev a  5.

Ob te j priložnosti te vabimo, drag i ro jak  
in  ro jak in ja , da postaneš tud i ti dopisnik »Rod
ne grude« in Slovenskega izseljenskega ko le
d arja , k i ju  izdaja  Slovenska izseljenska m atica 
sicer z velikim i stroški, toda z veliko ljubez
n ijo  do naših izseljencev. Č lanke in ž iv ljen je 
pise za Slovenski izseljenski ko ledar za leto 
195? sprejem am o do 1. m arca 1956. O pišite svoje 
dragocene spom ine v zvezi z naselitv ijo  v novi 
domovini, o razvoju  vaše naselbine, zlasti pa o 
vašem društvenem  živ ljen ju ; pošljite  nam  svoje 
živ ljen jep ise, ki jih  objav ljam o v ko ledarju  
pod skupnim  naslovom »Borba za k ru h  in  sre 
čo«. P ri tem  se zavedajte , da boste opravili 
veliko nalogo, pom agali boste p isati zgodovino 
slovenskega izseljenstva! Slovenski izseljenski 
ko ledar ni ko ledar v starem  pom enu te  besede, 
am pak posta ja  z le ta  v leto z b o r n i k  d rago
cenih zgodovinskih zapiskov iz ž iv ljen ja  slo
venskih izseljencev!

Uredništvo Slovenskega izseljenskega ko le
d a r ja  se vam, drag i ro jak i, toplo zahvalju je  za 
nak lon jenost te r  vam vošči mnogo sreče iii 
zadovoljstva v novem le tu  1956!

Slovenska izseljenska malica

J  oan
S L O V E N S K I  P I S A T E L J

Ivan Tavčar, katerega povest boste v nada
ljevanjih brali v letošnji »Rodni grudi*, je eden 
najboljših slovenskih pripovednikov devetnaj
stega stoletja. Rodil se je 28. avgusta 1851 v Po
ljanah nad Škofjo  Loko. Njegov oče, ki so ga po 
domače klicali Kosmov Janez, je bil km et. V  dru
žini je bilo sedmero otrok.

Ivan je bil bister fant, zato so se starši 
odločili, da ga bodo šolali. S tem so bili seveda 
zvezani veliki stroški, toda mlademu študentu sta 
pomagala strica — duhovnika. Tako je Ivan  
Tavčar leta 1875 postal doktor prava. Služboval 
je o raznih krajih, čez nekaj let pa je odprl 
v Ljubljani samostojno odvetniško pisarno. Toda 
področje, na katerem  se je udejstvoval, je bilo 
mnogo širše in pestrejše: poleg svojega poklica 
je bil novinar, urednik vodilne slovenske revije 
Ljubljanskega Zvona, Slovana, načelnik ljubljan
skega Sokola, predsednik Slovenske matice, Na
rodne tiskarne ter številnih ku lturn ih  in politič
nih organizacij. Zelo aktivno se je udejstvoval 
tudi kot politik, voditelj narodno napredne stran
ke, deželni in državni poslanec ter deset let ljub
ljanski župan. Bil je ena izm ed najbolj m arkant

nih pojav tedanje ljubljanske meščanske družbe, 
možat, duhovit, in samonikel, k i pa ni nikoli za
tajil in se odtujil svojemu km etskem u poreklu. 
Bil je in ostal pristna gorenjska km etska grča. 
Umrl je 19. februarja 1925.

Iz njegovih pisateljskih del, k i so zbrana 
v šest zajetnih zvezkov, diha Tavčarjeva iskrena, 
topla navezanost na domačo zemljo. Snov zaje
ma predvsem iz slovenske zgodovine in iz km eč
kega življenja. Njegovi opisi narave in km ečkih  
ljudi so izredno topli in prepričljivi. Povest 
Cvetje v jeseni, k i jo je ustvaril že v pozni dobi 
svojega življenja, je poleg zgodovinskega romana 
Visoška kronika njegovo najboljše in najlepše 
delo. S C vetjem  v jeseni se je Tavčar čudovito 
nežno zatopil v podobo svoje rojstne domovine 
in zapel himno km etskem u življenju, zdravemu, 
veselemu delu na polju, travnikih, v gozdu in 
domu. Povest se dogaja v Poljanski dolini in v 
okolici Blegaša — Tavčarjevem  rojstnem kraju. 
Ni težko uganiti, da je glavni junak povesti — 
odvetnik Kosmov, ki zgodbo pripoveduje ljub
ljanskim  prijateljicam  — pisatelj sam.

O razpletu povesti vam  ne bomo podrobno 
pripovedovali, saj jo boste sami brali. Zatrdno 
pa vemo, da vam bo zelo všeč. Še več veljave 
in lepote bodo dale povesti lepe ilustracije na
šega priznanega um etnika Maksima Gasparija, 
ki je upodobil Tavčarja prav takšnega, kakršen  
je bil v letih, ko je povest pisal (1916). Prav tako  
bo tudi v drugih podobah upodobil ljudi in 
kraje, kjer se povest dogaja.



Blagor mu, k i ima o časih groze in trepeta 
še moč, spom injati se zornih prejšnjih  dni!

Sedeli smo na  n a jlep šem  lju b lja n sk e m  
v rtu . V senci pod d iv jim  k o stan jem .

G ospa M arica  je  z belo  roko  p re k la d a la  
posode te r  n a liv a la  kav e , d a  je  s ilil p r i je 
ten d u h  pod zelene veje .

T udi gospa M ica ni h o te la  b rez  dela  
o sta ti: n a reza la  je  be leg a  k ru h a  te r  ga  si
m etrično  raz s tav ila  po m izi. Vmes pa  je  
p o s ta v lja la  gospa D in ca  m ale  k ro žn ik e  z 
rum en im  m edom  in  su rov im  m aslom .

P r i č lo v ek o lju b n em  tem  delu , k i je  v e 
lja lo  v p rv i v rs ti  m eni, m e je  p re š in ila  m isel 
— bogzna od kod  je  p riš la  —, k i  n i b ila  
lju b ezn iv a  za l ju b k o  tro jico , k a te re  gost 
sem b il danes na  n a jlep šem  lju b lja n sk e m  
vrtu .

P re m iš lje v a l sem : »K ako so lepe  in  srcu 
p r ik u p i j i  ve, pa  b i v en d a r ž iv lje n je  zastav il, 
da  ta  tro jič ic a  ni n ik d a r  p oznala  tis te  vse
m ogočne lju b ezn i, k a te ra  ni d an a  vsakem u, 
k o m u r je  p a  dana , teg a  p re tre sa , k a k o r  p re 
tre sa  v ih a r gozdove na gori!«

V sv o ji n ep rev id n o sti da l sem besedo te j 
sv o ji m isli. K a k o r  t r i je  č m rljč k i so se d v ig 
n ile  te r  b re n č a le  ok rog  m ene.

»K aj, da  m e nism o iz lju b e z n i vzele svo
jih  mož?«

P ra v  ostro  so me n ap ad a le , posebno go
spa D in ca : »Da b i ja z  svo jega  m oža ne b ila  
iz lju b e z n i vzela?«

P o la s tila  se me je  h u d o b ija : »M oje m ne
n je  govori, da  si svo jega  m oža vzela , k e r  
p r id e lu je  vsako  leto  obilo  d o b reg a  in  d ra 
gega vina.«

Že sem u p a l, da  p rid em  v do tiko  z n jen o  
sladko  ročico. A li vm es je  posegla gospa 
M arica : »In ja z  sem sv o jeg a  vzela, k e r  s lad 
k o r in m oko na debelo  p ro d a ja?«

»In jaz,« je  h ite la  gospa Mica, »svojega, 
k e r  z dobičkom  razpečava  sukno  in platno?«

N obena n i h o te la  o d n eh a ti od č e b lja n ja  
in iz oči jim  je  p lam te l ogen j, da  sem m e
nil, sed a j in  sed a j bom  u p ep e ljen !

N a K am nišk ih  p lan in ah  se je  p riče la  
m egla  k a d iti  izza vrhov.

»Vrem e se sprem eni,«  sem pripom nil, da 
bi n a p e lja l govorico v d rugo  strugo .

U nisono: »U žaljene smo!«



»Saj n is te  sam e, lju b e  p r ija te lj ic e , sa j 
im ate  obilo tovarišic! Č as, recim o m odern i 
čas j e  ta k , da  je  zak o n sk a  lju b e z e n  p rav  
važno blago , k i  se za visoko ceno p ro d a ja , 
za visoko ceno k u p u je . K a j m ore te  ve za 
to? Ž rtev  ste dneva, k i vas je  rod il. A sam e 
dobro  veste, da  b i danes L ean d er ne p lav a l 
čez H elespon t, če b i p r i d e k le tu  ne s lu til 
n e k a j te žk ih  h ra n iln ič n ih  k n již ic ! T u d i ja z  
ne m orem  za to, da je  tako!«

»O brekovalec! H udobnež!«
P o sad il sem  se n a  k o n ja : »K aj veste  ve 

tri, k a j  vedo vaše tovarišice , k a j  ve m o
d e rn a  žen sk a  o tis ti lju b ezn i, k i p re tre sa  
te lo  in  dušo, k i veže dušo in  telo, k i je  k a 
k o r  nev ih ta , k i p rid e , da  ne veš od kod , k i 
te p odsu je , k i te  stolče, da  se od n je  n ik d a r  
več ne  oddahneš, k i jo  p a  v en d a r hočeš 
im eti, in  n a js i z a rad i n je  ž iv lje n je  izgubiš! 
K aj veste  ve o ta k i ljubezn i!«

»Me lju b im o  svo je  može!«
»'Dokler lah k o  m esec za m esecem  p o la 

g a jo  s to tak e  n a  mizo! Č e b i ne b ilo  teh  sto 
takov , če b i ne b ilo  ob leke  in  svile, l ju b i 
Jezus, k o lik o  ženic b i svo je  m ože še l j u 
bilo?!«

»Ti dobro  to  veš, k e r  si — oženjen!«
G ren k o -zasm eh ljiv o  so se sm ejale .
»Z asm ehujte me, k o lik o r  vas je  vo lja ! 

D a, p r ija te lj ic e , k a r  vam  n i b ilo  dano, dano 
je  b ilo  m eni! P re tre s la  m e j e  lju b ezen , 
en ak a  v ih a r ju , e n a k a  nev ih ti! P r iš la  je  
pozno, p ra v  tak o  je  p riš la , k a k o r  p rid e  
časih  k a k o  cv e tje  v pozni je sen i. S adu  ni 
rod ila , k a k o r  ga ne ro d i je sen sk i cvet. Če 
me hočete posluša ti, vam  razg rn em  vse. P ri 
tem  tu d i izveste, čem u nisem  h o te l z ak o n 
ske d ružice, k i b i m e b ila  rav n o  tak o  okrog  
p rs ta  o b v ija la , k a k o r  ob vi ja te  ve svo je  
može. P r i p o s lu šan ju  se bodete  m orda  obilo 
sm ejale! V p rašan je  je  to re j:  m e li hočete 
poslušati?«

G ospa M arica, gospa M ica in  gospa 
D inca so z enim  glasom  odgovorile , da  ho
čejo  poslušati.

I

Ko se je  po tra v n ik ih  o tava  kosila  — 
k a te re g a  le ta  je  to b ilo , n im a za vas. ča 
stite  gospe, n ik a k e g a  pom ena — sem vzel 
v roko  p ra tik o  te r  iz raču n a l, da dosežem  
točno po š tir in a js tih  dneh  osem in tridese to  
leto svo jega  brezpom em bnega ž iv ljen ja . 
T eh o sem in tridese t le t m i je  tiča lo  n e p r i
je tn o  v ko steh : spoda j se m i je  p ričen ja lo  
telo  že n ek ak o  nesim etrično  zaokrožati, 
zg o ra j ob sencih  pa je  že n e k a j sivelo, k a 
k o r pozim i, če leži iv je  na v e je v ju . S icer

p a  se m i j e  d o b ro  g o d ilo . N e k a j  le t  že  n i 
sem  p o z n a l n ik a k ih  s k rb i,  k a k o r  so m e  sv o j 
čas d a v i le  n a  v iso k i šo li, in  v  p r a v d a h  sem 
k o v a l če že  n e  r u m e n ja k o v , v s a j  S re b r
n ja k e ,  ta k o  d a  s ta  se n a p o ln ila  d a n  za  d n e 
vom  lo n e c  in  sk le d a . K lju b  te m u  p a  m e je  
t is te g a  d n e , k o  sem  ob r o k i p r a t ik e  d o lo č il 
sv o jo  s ta ro s t,  z a v es t, d a  se  s ta ra m , p r a v  p o 
t la č i la  in  ra v n o  ta k o  m e  j e  p o tla č ilo  p r e 
p r ič a n je ,  d a  m i n a  sv e tu  n e  o s ta ja  d ru g e g a  
k a k o r  tis to , k a r  im e n u je  L a tin e c : f ru c tu s  
co n su m ere* .

S tro j si — tak o  sem govoril sam  sebi —, 
k i bo tek e l, d o k le r  so posam ezni deli k o lič 
k a j  v redu . Potem  pa  tu  in  tam  k a j  odneha, 
oči ti p o k v a ri k ra tk o v id n o s t, la s je  ti izp a 
de jo  in  po č len k ih  se ti n ab e re  apno, da 
teče s tro j le  še s s to k an jem  in  ječan jem . 
P r i  koncu  pa  vse sk u p a j pade, in  k a k o r  
s ta ro  šaro  te  odneso v s tran ! Č e se p a  ob 
n a jz a d n je m  k o n cu  vprašaš, j e  li tv o je  ž iv 
lje n je  im elo k a j  v iš jeg a  pom ena a li n a 
m ena, ne m oreš d ru g eg a  odgovoriti k a k o r: 
»Ni ga imelo!«

T ako  sem govoril sam  sebi, in  p rav  živo 
sem ču til, k ak o  m e je  p o trlo  teh  o sem in tri
deset let, k i j ih  sk o ra j dopolnim . K je  n a j 
dobim  sočutno dušo, da  iz lijem  v an jo  svojo 
otožnost?

G nalo  m e je  iz sobe.
Ko stopim  na  ulico, j e  b il  p rv i človek, 

k i sem ga ug leda l, trgovec  Bon, tvo j sed an ji 
mož, gospa M arica. A li ta k ra t  ti še n i b il 
tak o  podložen, k o t ti je  dandanes, pač pa 
smo vedeli, da  že š te je  s to p in je  za teb o j 
in da ne odide svo ji zakonsk i usodi. K er se 
je  sam  ženil, je  b il tis te  dni p ra v i agen t za 
žen itve, tako  da sem ta k o j vedel, k a k e  
besede m i bo sp reg o v o rila  ta  rev n a  duša.

»Kam pa? K am  pa?« je  povpraševal.
O dgovoril sem čem erno: »Sam ne vem 

kam !«
»No vidiš, a li ti n a j do sodnega dne tro 

bentam , k ak o  sam  si! P leve l si na n jiv i, za 
k a te re g a  se n ihče ne b riga! Č isto  tak o  k o t 
p level tu d i pogineš! D ohodke im aš; lahko  
bi p re ž iv lja l ženo in  o troke . — O ženi se 
vendar!«

K ar v idel sem, da živ i v veri, da je  sp re 
govoril n a jm o d re jšo  besedo pod soncem  in 
pod zvezdam i! T a  m odrost pa m e ni poto
laž ila , k e r  je  ženska  le  slaba  to lažb a  možu, 
če je  s ta r  o sem in tridese t let.

T e d a j se m i je  poželelo po gospe H eleni, 
k i jo  ve tr i  ita k  dobro  poznate. T iste  dni 
— m orda je  še d a n e s — je  b ila  n a jk ra sn e jša

* Uživati sadove.



V isok o , T a v ča r jev a  d om ačija  v  P o lja n sk i do lin i

l ju b lja n s k a  gospa, a b ila  je  —• gospa M ica, 
ne n a b ira j  sv o jih  ust! — m o ja  p r ija te lj ic a . 
K ad ar me je  m o rila  k a k a  sk rb  a li otožnost, 
sem se za tek e l k  te j  sv o ji p r ija te l j ic i ,  in  
vse le j je  n je n a  m a te rin sk a  b eseda  razv e 
d r ila  m ojo  dušo in  čelo. V m o jih  očeh je  
b ila  gospa H e len a  vzor ženske, k i se ni 
d o tik a la  p ra h u  tega  sveta. Z n jo  sk u p a j sva 
č ita la  P re še rn a  in  na  m a rs ik a te ro  k raso to  
P re še rn o v ih  u m otvo rov  m e je  opozorila  
ona. B ila  je  čez vse m ere  id ea ln a  ženska: 
v sa j ja z  sem b il p re p rič a n  o tem . T u d i s 
svo jim  m ožem  -— b il m i je  součenec — je  
ž ivela  v resn ično  srečnem  zakonu. Z akonska 
s icer n is ta  im ela  v e lik eg a  p rem o žen ja , v 
o b ilju  pa  sta  im ela, k a r  sta  za ž iv lje n je  po
treb o v a la . D ve  dek lic i sta  b ili sad vzornega 
zakona. S ta re jšo  je  b ila  gospa H elen a  že 
om ožila, in  n ik je r  se ni opažalo , da b i se 
b ila  p r i  tem  k a j  tru d ila  a li p a  še celo po
snem ala sv. P e tra , ko  m u je  G ospod z a u k a 
zal, da n a j še e n k ra t  razp n e  svo je  m reže.

M la jša  je  ž ivela  še v hiši. N eko liko  m e je  
m otilo , da so jo  k lica li E lv iro . A li že ta k ra t  
je  ta  d ek lič  nosil glavo, k a k o r  jo  nosijo  
ponosne in  lepe ženske  v šp an sk i S ev ilji. 
Sam o ob sebi se um e, da je  b ila  vzorno  
odgo jena , in  lep o ta  n a  n je j  se je  že ra z v i
ja la , tak o  da je  snubač  lah k o  živel v nadi, 
da se m u  s tak o  nevesto  razcv e te  b u jn a  
zak o n sk a  sreča. Za svojo  osebo sem  m alo 
občeval z gospico E lv iro , k e r  te d a j n iti 
o sem n a js teg a  le ta  n i b ila  dosegla. Ves dan 
je  le ta la  od u č ite lja  do u č ite lja  — u č ila  se 
je  neb  ro j m o d ern ih  jez ik o v , in  tu d i po k la 
v ir ju  je  trk a la , k a d a r  je  le k o lič k a j u te g 
nila . B ila je  sp lošna sodba, da  se bo k a k o r  
sestra  lah k o  in  dobro  om ožila. V saj gospa 
H elena , k i m i je  zau p av a la  n a jv e č je  t a j 
nosti, mi ni n ik d a r  k a j  po tožila , da  b i jo  v 
tem  pog ledu  m orile  k a k e  sk rb i.

G ospa H e len a  m e je  k a k o r  v se k d a r  p re- 
p rija z n o  sp re je la . B rez ce rem o n ij sem  p r i
sedel k  n je j  te r  ta k o j opazil, da je  danes 
v razg o v o ru  bo lj počasna. N e k a j je  p le tla , 
a tu  in  tam  je  počivala  z b e lim a  ro k am a  te r  
se zag led a la  v d rev esa  L a tte rm an n o v eg a  
d rev o red a , na  k a te re g a  se je  n u d il lep  p o 
g led  iz okusnega s tan o v an ja . P az ljiv o  in 
vestno  m e je  poslušala , ko  sem j i  tož il o 
dolgočasnem  svo jem  ž iv lje n ju  in  o osem in
tr id e se tih  sv o jih  le tih . N i m i odgovorila  
ta k o j, pač pa  je  rah lo  zak lica la : »Elvira!«

H č e rk a  j e  ta k o j, p ra v  k a k o r  da  je  ča
k a la  na  k lic , v stop ila  vsa p o k o rn a  in  vdana, 
vzor p ra v e  in  poštene odgoje.

»K aj želiš, m am a?« To, seve, je  v p ra ša la  
po francosko .

K ako  okusno  se je  b ila  n a p ra v ila  ta  
ze len jav a! Vse je  okrog lo  p o sta ja lo  na  n je j  
in  b e li p re d p a sn ik  je  lepe  o b like  m ladega 
te lesa  še bo lj povzdigoval.

M am a j i  je  u k aza la , da n a j  g re  za pol 
u re  na  sprehod; a da se im a potem  zanes
ljiv o  in  gotovo v rn iti  dom ov. E lv ira  je  b rez  
odloga odšla, in p rep ričan  sem b il, da p rid e  
točno in gotovo zopet dom ov, k a k o r  se j i  je  
zapovedalo .

»K ako to  g rm ičev je  rase, mi pa  se s ta 
ram o in  ž iv lje n je  nam  je  v nadlego!« Po 
teh  besed ah  nisem  m ogel zad rža ti g lobo
k eg a  vzdiha. G ospa H elen a  me je  sk o ra j 
pol u re  to laž ila  te r  m i dokazovala , da  p ri 
m eni o s ta rosti še ne m ore  b iti govora. 
K ončno pa  se je  zag ledala  v stro p  in  je  
n e k a j p rem išljev a la .

(Nadaljenanje prihodnjič)

Tiskala tiskarna »Toneta Tomšiča« v Ljubljani
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'Osem ro jakom  v tu jin i srečno novo leto 19 5 6

POTOVALNI  URAD

'NIK SLO VENIJA
Prav tako kotrvs^zadnja leta smo tudi za leto 1956 sestavili bogat 
program krožnih izTetov in potovanj po Sloveniji in Jugoslaviji za rojake, 
ki se mude na obisku v sta*Kdomovini

Pišite nam in zahtevajte naše tiskane j>fggrame

Naše poslovalnice v Sloveniji:

Ljubljana, Maribor, Ptuj, Gornja Radgona, Celje, Novó* 
Bled, Jesenice, Postojna, Sežana in Gorica

isto, Kranj,


